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I.- MEMORIA

1.- MEMORIA DESCRIPTIVA

1.1.- Agentes

Promotor

Por encargo la Universidad de Granda, se redacta el presente proyecto básico y de ejecución para la rehabilitación del Palacio de los Condes de la Jarosa para uso administrativo de la Escuela Internacional de Posgrado.

Dirección Facultativa

D. Francisco Gómez Moncada, como arquitecto redactor del proyecto, director de la obra y autor del estudio de seguridad y salud.

En la redacción del presente proyecto no han existido más agentes.

1.2.- Información Previa

1.2.1.- Antecedentes y datos de partida

El Palacio de los Condes de la Jarosa es un inmueble que data del año 1906, que fue construido en torno a un pequeño módulo de vivienda del siglo XVIII. El Palacio fue diseñado por el arquitecto Santiago Baglietto, ampliado y reformado por el arquitecto Fernando Wilhelmi y el artista Isidro Marín Garés en el año 1992 y posteriormente, en el año 1985 por los arquitectos J.A Llopis, F.Álvarez y F.Morales. En 2005 fue adquirido por la Cámara de Comercio y Navegación de Granada para su sede oficial y cuatro años más tarde pasa a ser propiedad de la Universidad de Granada.
Se trata de un edificio con forjados de viguetas metálicas en buen estado y estructura de muros de ladrillo macizo, presenta cubiertas inclinadas de tabiquillos palomeros y teja curva árabe,  terrazas transitables y patio.
De un primer reconocimiento, parece deducirse que los muros de carga se encuentran en buen estado, no apreciándose fisuraciones que hagan temer por su estabilidad. De la misma manera los forjados y cubiertas se encuentran en buen estado y solo habrá que realizar reparaciones puntuales para consolidarlas.
1.2.2.- Emplazamiento y entorno físico

El solar está situado en el casco urbano de Granada, su fachada principal está ubicada en la calle Buensuceso nº19 y su fachada trasera en la calle La Paz. Tiene una superficie total de 740 m². 

La forma del solar es irregular, y presenta un leve desnivel. Sus linderos son medianeros con fincas particulares. El acceso al edificio se realiza por ambas fachadas, una de ellas atravesando un patio correspondiente a la calle La Paz.
1.3.- Descripción del proyecto

1.3.1.- Descripción del edificio, usos y necesidades

Se proyecta la rehabilitación del edificio “El Palacio de la Jarosa” .Edificio catalogado Nivel 1.

Se procederá haciendo un estudio de sus patologías y reparándolas convenientemente para evitar mayores daños y sanear el edificio. Se proseguirá adaptando el edifico a su nuevo uso  según el Código Técnico.

La edificación una vez rehabilitada, está destinada a albergar el uso administrativo “Escuela Internacional de Posgrado”, para el desarrollo de diversos programas de formación y empleo.

Cubrirá un programa de necesidades:
En la planta sótano se albergarán los archivos.

En la planta baja se adecuarán las estancias a una sala dedicada a la administración, una conserjería, dos aulas de seminarios, una sala de usuarios, una sala de reprografía, aseos varios, una sala de limpieza, una sala de instalaciones, zaguán, hall y patio.
En la planta primera se dispondrá de un salón de actos, cinco despachos, una sala de juntas, aseos, sala de instalaciones y la antigua cocina en exposición.

En la planta segunda, varias salas para personal administrativo, varios despachos, aseos múltiples y sala de instalaciones.

Por último, en la tercera planta habrá una sala de informática, dos despachos y aseo.

El edificio cuenta con un torreón en el que se ubica un almacén con piezas cerámicas propias del edificio, lo que ayudará a partes de la rehabilitación, y con un acceso a un mirador.

Dispondrá de escaleras,  plataforma elevadora y ascensor para salvar las diferencias de cota existentes en el edificio.
1.3.2.- Cumplimiento del CTE

1.3.2.1 Requisitos básicos relativos a la funcionalidad

Se ha tratado de minimizar los daños que pudieran sufrir los usuarios durante el uso de dicho edificio. Para ello se ha primado el diseño de las zonas, los elementos fijos y móviles, la iluminación de las mismas, el uso de materiales que garanticen dicha seguridad de utilización.

Se han salvado los distintos desniveles mediante rampas, ascensores o plataforma elevadora, se han dispuesto barandillas de la altura mínima exigida en cada uno de los desniveles que lo requerían. Las distintas estancias cumplen la superficie mínima para evitar atrapamientos.

Las escaleras cumplen las dimensiones exigidas, excepto la del edificio a rehabilitar, cuestión que se ha subsanado con la existencia de un ascensor apto para minusválidos.

1.3.2.2 Requisitos básicos relativos a la seguridad

Se pretende reducir el riesgo de que los usuarios de un edificio sufran daños durante un incendio. Al tratarse de edificio con acceso directo desde la calle, los servicios de extinción tienen bastante facilidad para acceder a la misma. Las dimensiones de los huecos facilitan las labores de extinción. Los espacios cuentan con instalaciones para la extinción de incendios según lo exigido por el DB-SI para edificios de estas características. 

Puesto que la escalera no cumple los mínimos exigidos, en caso de incendio se prevé una salida en cada nivel, para los ocupantes de cada planta.

Se han previsto que todos los elementos estructurales y separadores del edificio sean resistentes al fuego. La dimensión y características de los elementos de evacuación son acordes al uso administrativo.

1.3.2.3 Requisitos básicos relativos a la habitabilidad

El edificio reúne los requisitos de salubridad y funcionalidad establecidos para este uso. En el diseño del mismo, se ha pretendido eliminar la presencia de agua o humedad en el interior de los edificios y en sus cerramientos, por ese motivo se renueva  toda la red de instalaciones.
Los edificios disponen de un sistema de ventilación adecuado con el fin de garantizar la extracción de aire viciado. Cuentan con la instalación necesaria para garantizar el equipamiento higiénico de agua apto para el consumo, aportando caudales suficientes no alterando las propiedades para el consumo, quedando garantizado el servicio por la compañía suministradora. Se utilizarán materiales coherentes al servicio prestado.

Nuevo sistema de extracción de aguas residuales generadas por los edificios y que acometerán al sistema general de recogidas de aguas. Para ello se ha previsto una red de colectores de aguas fecales y otra de aguas pluviales separadas.

1.3.3.- Cumplimiento de otras normativas específicas

EHE R.D. 2661/1998 de 11 de diciembre

Se cumple con las prescripciones de la Instrucción de hormigón estructural y se complementan sus determinaciones con los Documentos Básicos de Seguridad Estructural.

NCSE 02 R.D. 997/2002 de 27 de septiembre

Se cumple con los parámetros exigidos por la Norma de construcción sismorresistente y que se justifican en la memoria de estructuras del proyecto de ejecución.

EFHE R.D. 642/2002 de 5 de julio

Se cumple con la Instrucción para el proyecto y la ejecución de forjados unidireccionales de viguetas

R.D. 842/2002 de 2 de agosto.

Se cumple con las prescripciones del reglamento electrotécnico de baja tensión y sus instrucciones técnicas complementarias.

RITE

R.D. 1751/1998 de 31 de julio.

Se cumple con las prescripciones del reglamento de instalaciones térmicas en los edificios y sus instrucciones técnicas complementarias

1.4.- Prestaciones del edificio

Prestaciones en seguridad según el CTE en proyecto:

Seguridad estructural. De tal forma que no se produzcan en el edificio, o parte del mismo, daños que tengan su origen o afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan directamente la resistencia mecánica y la estabilidad del edificio.

Seguridad en caso de incendio. De tal forma que los ocupantes puedan desalojar el edificio en condiciones seguras, se pueda limitar la extensión del incendio dentro del propio edificio y de los colindantes y se permita la actuación de los equipos de extinción y rescate.

Seguridad de utilización. De tal forma que el uso normal del edificio no suponga riesgo de accidente para las personas.

Prestaciones de habitabilidad según el CTE en proyecto:

Salubridad. Higiene, salud y protección del medioambiente. De tal forma que se alcancen condiciones aceptables de salubridad y estanqueidad en el ambiente interior del edificio y que éste no deteriore el medio ambiente en su entorno inmediato, garantizando una adecuada gestión de toda clase de residuos.

Protección frente al ruido. De tal forma que el ruido percibido no ponga en peligro la salud de las personas y les permita realizar satisfactoriamente sus actividades.

Ahorro de energía y aislamiento térmico. De tal forma que se consiga un uso racional de la energía necesaria para la adecuada utilización del edificio.

Otros aspectos funcionales de los elementos constructivos o de las instalaciones que permitan un uso satisfactorio del edificio.

Prestaciones de funcionalidad según el CTE en proyecto:

Utilización. De tal forma que la disposición y las dimensiones de los espacios y la dotación de las instalaciones faciliten la adecuada realización de las funciones previstas en el edificio.

Accesibilidad. De tal forma que se permita a las personas con movilidad y comunicación reducidas el acceso y la circulación por el edificio en los términos previstos en su normativa específica.

Limitaciones:

Limitaciones de uso del edificio. El edificio solo podrá destinarse a los usos previstos en el proyecto. La dedicación de algunas de sus dependencias a uso distinto del proyectado requerirá de un proyecto de reforma y cambio de uso que será objeto de licencia nueva. Este cambio de uso será posible siempre y cuando el  nuevo destino no altere las condiciones del resto del edificio ni sobrecargue las prestaciones iniciales del mismo en cuanto a estructura, instalaciones, etc.

2.- MEMORIA CONSTRUCTIVA

2.1.- Sustentación del edificio

Cimentación existente de zapatas corridas 0,80x0,80 m,  comprobación de cargas al terreno y es admisible, lo que confirma su sustentación.

Justificación geotécnica del proyecto

Generalidades: El análisis y dimensionamiento de la cimentación exige el conocimiento previo de las características del terreno de apoyo, la tipología del edificio y el entorno donde se ubica la construcción.

Datos estimados: Terreno de roca blanda, nivel freático inexistente, edificaciones realizadas colindantes.

Tipo de reconocimiento: Se ha realizado un reconocimiento inicial del terreno donde se pretende ubicar la edificación y donde está la ya existente basándonos en la experiencia de obras realizadas en el entorno, encontrándose un terreno de roca blanda con cota de cimentación superficial.

Parámetros geotécnicos estimados:

Cota de cimentación

Superficial

Estrato previsto para cimentar
Roca blanda

Nivel freático


Inexistente

Tensión admisible considerada
5kp/cm²

Modulo de balasto

10000t/m³

2.2.- Sistema Estructural

2.2.1.- CIMENTACIÓN

La comprobación de su estabilidad se ha realizado mediante  procedimientos y métodos de cálculo para el sistema estructural se ha realizado mediante programa informático CYPECAD Licencia nº: 20100. 
2.2.2.- ESTRUCTURA PORTANTE

Edificio de Rehabilitación: Edificio de tres plantas de altura sobre rasante mas torreón y una planta bajo rasante, como edificio administrativo. Todas las plantas con forjados unidireccionales de viguetas metálicas y bovedillas cerámicas de 25+5cm.

EDIFICIO A REHABILITAR

NORMAS CONSIDERADASADVANCE \d 3
Hormigón: EHE-08-CTE

Aceros conformados: CTE DB-SE A

Aceros laminados y armados: CTE DB-SE A

Forjados de viguetas: EFHE

Fuego (Hormigón): CTE DB SI - Anejo C: Resistencia al fuego de las estructuras de hormigón armado.

Fuego (Acero): CTE DB SI - Anejo D: Resistencia al fuego de los elementos de acero.

ACCIONES CONSIDERADASADVANCE \d 3 ADVANCE \d 6
1. GravitatoriasADVANCE \d 3
	Planta
	S.C.U(t/m²)
	Cargas muertas(t/m²)

	Torreón
	0.10
	0.35

	Cubierta
	0.10
	0.35

	Planta 3
	0.30
	0.18

	Planta 2
	0.30
	0.18

	Planta 1
	0.30
	0.18

	Planta baja
	0.30
	0.18

	Planta sótano
	0.30
	0.18


ADVANCE \d 62. VientoADVANCE \d 3
CTE DB SE-AE

Código Técnico de la Edificación.

Documento Básico Seguridad Estructural - Acciones en la Edificación

Zona eólica: A

Grado de aspereza: IV. Zona urbana, industrial o forestal

La acción del viento se calcula a partir de la presión estática qe que actúa en la dirección perpendicular a la superficie expuesta. El programa obtiene de forma automática dicha presión, conforme a los criterios del Código Técnico de la Edificación DB-SE AE, en función de la geometría del edificio, la zona eólica y grado de aspereza seleccionados, y la altura sobre el terreno del punto considerado:

qe = qb · ce · cp
Donde:

qb Es la presión dinámica del viento conforme al mapa eólico del Anejo D.

ce Es el coeficiente de exposición, determinado conforme a las especificaciones del Anejo D.2, en función del grado de aspereza del entorno y la altura sobre el terreno del punto considerado.

cp Es el coeficiente eólico o de presión, calculado según la tabla 3.5 del apartado 3.3.4, en función de la esbeltez del edificio en el plano paralelo al viento.

	
	Viento X
	Viento Y

	qb
(t/m²)


	esbeltez
	cp (presión)


	cp (succión)


	esbeltez
	cp (presión)


	cp (succión)



	0.04
	1.07
	0.80
	-0.53
	1.09
	0.80
	-0.53


	Anchos de banda

	Plantas
	Ancho de banda Y(m)
	Ancho de banda X(m)

	En todas las plantas
	11.86
	12.06


No se realiza análisis de los efectos de 2º orden

Coeficientes de Cargas

    +X: 1.00            -X:1.00

    +Y: 1.00            -Y:1.00

	Cargas de viento

	Planta
	Viento X(t)
	Viento Y(t)

	Torreón
	2.347
	2.400

	Cubierta
	4.874
	4.983

	Planta 1
	4.191
	4.285


Conforme al artículo 3.3.2., apartado 2 del Documento Básico AE, se ha considerado que las fuerzas de viento por planta, en cada dirección del análisis, actúan con una excentricidad de ±5% de la dimensión máxima del edificio.

3. Sismo ADVANCE \d 3
Norma de Construcción Sismorresistente NCSE-02

No se realiza análisis de los efectos de 2º orden

Acción sísmica según X

Acción sísmica según Y 

Provincia: GRANADA Término: GRANADA

Clasificación de la construcción: Construcciones de importancia especial

Aceleración sísmica básica (ab): 0.230 g, (siendo 'g' la aceleración de la gravedad)

Coeficiente de contribución (K): 1.00

Coeficiente adimensional de riesgo (): 1

Coeficiente según el tipo de terreno (C): 1.00 (Tipo I)

Coeficiente de amplificación del terreno (S): 0.933

Aceleración sísmica de cálculo (ac = S x  x ab): 0.279 g

Método de cálculo adoptado: Análisis modal espectral

Amortiguamiento: 5% (respecto del amortiguamiento crítico)

Fracción de la sobrecarga a considerar: 0.60

Número de modos: 9

Coeficiente de comportamiento por ductilidad: 2 (Ductilidad baja)

Criterio de armado a aplicar por ductilidad: Ductilidad alta 

ADVANCE \d 6
4. FuegoADVANCE \d 3
	Datos por planta

	Planta
	R. req.
	F. Comp.
	Revestimiento de elementos de hormigón
	Revestimiento de elementos metálicos

	
	
	
	Inferior (forjados y vigas)
	Pilares y muros
	Vigas
	Pilares

	Torreón
	R 60
	-
	Mortero de yeso
	Mortero de yeso
	Pintura intumescente
	Pintura intumescente

	Cubierta
	R 60
	-
	Mortero de yeso
	Mortero de yeso
	Pintura intumescente
	Pintura intumescente

	Planta 1
	R 60
	-
	Mortero de yeso
	Mortero de yeso
	Pintura intumescente
	Pintura intumescente

	Notas:
- R. req.: resistencia requerida, periodo de tiempo durante el cual un elemento estructural debe mantener su capacidad portante, expresado en minutos.
- F. Comp.: indica si el forjado tiene función de compartimentación.


ADVANCE \d 6
5. Hipótesis de cargaADVANCE \d 3
	Automáticas
	Carga permanente

Sobrecarga de uso

Sismo X

Sismo Y

Viento +X exc.+

Viento +X exc.-

Viento -X exc.+

Viento -X exc.-

Viento +Y exc.+

Viento +Y exc.-

Viento -Y exc.+

Viento -Y exc.-


6. Empujes en murosADVANCE \d 3
7. Listado de cargasADVANCE \d 3
Cargas especiales introducidas (en Tm, Tm/m y Tm/m2)

	Grupo
	Hipótesis
	Tipo
	Valor
	Coordenadas

	1
	Carga permanente
	Lineal
	1.54
	(  3.68, 13.20) (  3.68, 14.14)

	
	Sobrecarga de uso
	Lineal
	1.18
	(  3.63, 13.19) (  3.63, 14.15)


ADVANCE \d 6ESTADOS LÍMITEADVANCE \d 3
	E.L.U. de rotura. Hormigón
	CTE

Control de la ejecución: Normal

Categoría de uso: A. Zonas residenciales

Cota de nieve: Altitud inferior o igual a 1000 m

	E.L.U. de rotura. Hormigón en cimentaciones
	CTE

Control de la ejecución: Normal

Categoría de uso: A. Zonas residenciales

Cota de nieve: Altitud inferior o igual a 1000 m

	E.L.U. de rotura. Acero laminado
	CTE

Categoría de uso: A. Zonas residenciales

Cota de nieve: Altitud inferior o igual a 1000 m

	Tensiones sobre el terreno
	Acciones características

	Desplazamientos
	Acciones características


ADVANCE \d 6
LISTADO DE PAÑOSADVANCE \d 3
Tipos de forjados considerados
	Nombre
	Descripción

	IPN, Intereje 70
	FORJADO DE VIGUETAS METÁLICAS

Serie de perfiles: IPN

Canto de bovedilla: 25 cm

Espesor capa compresión: 5 cm

Intereje: 70 cm

Bovedilla: bovedilla cerámica

Peso propio: 0.236 t/m² + viguetas


ADVANCE \d 6LOSAS Y ELEMENTOS DE CIMENTACIÓNADVANCE \d 3 ADVANCE \d 6
1. Losas de cimentaciónADVANCE \d 3
	Grupo
	Losas cimentación
	Canto (cm)
	Módulo balasto (t/m³)
	Tensión admisible

en situaciones

persistentes

(kp/cm²)
	Tensión admisible

en situaciones

accidentales

(kp/cm²)

	Planta baja
	L1
	40
	10000.00
	5.00
	6.25

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


ADVANCE \d 6MATERIALES UTILIZADOSADVANCE \d 3 ADVANCE \d 6
1. HormigonesADVANCE \d 3
Para todos los elementos estructurales de la obra: HA-25, Control Estadístico; fck = 255 kp/cm²; c = 1.30 a 1.50

ADVANCE \d 62. Aceros por elemento y posiciónADVANCE \d 3 ADVANCE \d 6
- Aceros en barrasADVANCE \d 3
Para todos los elementos estructurales de la obra: B 400 S, Control Normal; fyk = 4077 kp/cm²; s = 1.00 a 1.15

- Aceros en perfilesADVANCE \d 3
	Tipo de acero para perfiles
	Acero
	Límite elástico(kp/cm²)
	Módulo de elasticidad(kp/cm²)

	Aceros conformados
	 S235 
	2396
	2099898

	Aceros laminados
	 S275 
	2803
	2100000

	Acero de pernos
	B 400 S, Ys = 1.15 (corrugado)
	4077
	2100000


3. Muros de fábricaADVANCE \d 3
Módulo de cortadura (G): 4000 kp/cm²

Módulo de elasticidad (E): 10000 kp/cm²

Peso específico: 1.5 t/m³

Tensión de cálculo en compresión: 20 kp/cm²

Tensión de cálculo en tracción: 2 kp/cm²

2.3.- Sistema Envolvente

2.3.1.- Definición constructiva de los subsistemas

2.3.1.1. FACHADAS

Los cerramientos exteriores están compuestos por muros de carga de ladrillo macizo de 50 cm de espesor. Sobre estos apoyará la estructura horizontal, entrando las viguetas un tercio del espesor de muro, apoyadas en un durmiente que se dispondrá por todo el muro.

Los dinteles se realizarán con perfiles metálicos en doble T

El encuentro de la tabiquería con elementos estructurales verticales se hará de forma que no sean solidarios. Los muros quedarán planos y aplomados, tendrán una composición uniforme en toda su altura y no presentarán ladrillos rotos.

Se trabarán los ladrillos con mortero de cemento, con dosificación 1:6. Se untará el ladrillo en canto y testa, en tabicones, y en tabla y testa en citaras, con la cantidad suficiente de mortero como para formar junta de un centímetro de espesor. Las rozas tendrán una profundidad no mayor de 4 cm sobre ladrillo macizo, y de un canuto como máximo en ladrillo hueco. El ancho no será superior a dos veces su profundidad. Se ejecutarán preferentemente a maquina y una vez guarnecido el tabique.

Se cumplirán tanto en ejecución como en control y materiales, las normas vigentes en la materia. Igualmente se cumplirá escrupulosamente la normativa de aplicación en materia de seguridad e higiene en el trabajo.

La carpintería de fachada  nueva es de aluminio. Se utilizarán perfiles de aleación de aluminio de 1,5 mm de espesor medio como mínimo según norma UNE 38377 de tratamiento 50S-T5. 

Cumplirán lo especificado en las normas tecnológicas y en particular con las normas UNE 7126, 38001, 38002, 38011, 38012, 38013, 38014, 38015, 38016, 38017 y 38377. Serán de color uniforme y no presentarán alabeos, fisuras ni deformaciones, y sus ejes serán rectilíneos.

Con anterioridad de la colocación de la carpintería, en los huecos se colocarán precercos metálicos que servirán de anclaje para la colocación de ventanas y puertas. Una vez acabadas las obras a realizar en torno a los huecos, se procederá a la colocación de las carpinterías. De este modo se evitará la posibilidad de que se realicen ralladuras en la pintura de la carpintería.

Los junquillos serán igualmente de aleación de aluminio con espesor mínimo de 1mm. Se colocarán a presión en el propio perfil de la hoja y en toda su longitud.

Las uniones entre perfiles se harán por medio de soldadura o escuadras interiores unidas a los perfiles por tornillos, remaches o ensamblaje a presión. Los ejes de los perfiles se encontrarán en un mismo plano y sus encuentros formarán ángulo recto. Los planos formados por la hoja y el cerco serán paralelos en posición de cerrado. El perfil horizontal inferior del cerco llevará tres taladros de 30 mm2 de sección para desagüe de las aguas infiltradas, uno en el centro y dos a 100 mm de los extremos. Además se dispondrá un vierteaguas en el perfil horizontal de la hoja, si ésta es abatible, o del cerco, si es corredera.

Todos los herrajes y accesorios serán inoxidables. 

Las dimensiones y diseño de la carpintería se encuentran en al plano de detalles de carpintería correspondiente.

El acristalamiento de las carpinterías nuevas se realizará con vidrio climalit 4+6+4 de espesor, y la sujeción de estas a los perfiles se realizará mediante perfil continuo. Entre la carpintería y la luna quedará una holgura de al menos 6 mm a cada lado.

2.3.1.2. CUBIERTA

Sobre la estructura horizontal se colocará una capa de regulación, sobre ésta la formación de pendiente, luego se colocará la impermeabilización con lámina de impermeabilizante y aislamiento térmico con poliestireno extruido de 3 cm de espesor. Una capa de protección y un acabado con solería de gres natural de 20x20 cm tomadas con mortero.

La cubierta del torreón tiene el mismo método constructivo.
Los aleros se realizarán con tablazón sustentado por canecillos de madera, todo ello impermeabilizado con lámina de polietileno, con acabado de teja .
Las tejas que se empleen en la cubierta no tendrán desconchados ni deformaciones que dificulten el acoplamiento entre las piezas o perjudiquen la estanqueidad de la cubierta. 

La lámina a utilizar en la impermeabilización será de 3,8 kg./m2, cumplirá lo dispuesto en las normas UNE- 104-242/1, y en general, en la construcción de la cubierta se estará a lo dispuesto en la norma básica sobre cubierta bituminosas (NBE-QB-90) y en las normas tecnológicas correspondientes. Especialmente se cumplirá la normativa sobre seguridad e higiene en el trabajo, disponiéndose de todos los medios de seguridad, anclajes, cinturones, etc., para que los operarios trabajen con total seguridad.

 Las cubiertas son inclinadas, con formación de pendiente con tabiquillos en avispero distribuidos a un metro de distancia, rasillones, aislamiento térmico de poliestireno extruido de 3 cm de espesor, capa de compresión y acabado con teja curva cerámica.

Las tejas carecerán de manchas, eflorescencias, y no contendrán sales solubles o módulos de cal que sean saltadizos.

2.3.1.3. BALCONES

Existen seis balcones en fachada empotradas al muro con platabandas metálicas y rasillas  y capa de compresión con solería de gres de 20x20 cm .

2.3.1.4. SUELOS EN CONTACTO CON EL TERRENO

El suelo definido como cerramiento inferior horizontal que está en contacto con el terreno, se trata de una solera de 40 cm de espesor impermeabilizada con lámina de polietileno, prolongándose 15 cm por el muro.

2.4.- Sistema de Compartimentación

Se entiende por partición interior, conforme al Apéndice A del Documento Básico HE-1, el elemento constructivo del edificio que divide su interior en recintos independientes. Pueden ser verticales u horizontales.

1. Forjados.

Las características constructivas de los forjados que se pretende ejecutar han quedado descritas en el apartado del sistema estructural horizontal. Los acabados se describen en el apartado correspondiente.

2. Tabiquería y carpintería interior

Las particiones interiores, tenemos los muros ya existentes, y además se ejecutarán, citara de ladrillo hueco doble como separación entre aseos y distribuidor, tabicón entre separaciones intermedias de los aseos.
Antes de utilizar los ladrillos se humedecerán por riego sin llegar a empaparlos. Una vez replanteados los muros con la primera hilada, que será de ladrillo macizo en la cara exterior de los cerramientos, se colocarán aplomadas y arriostradas miras distanciadas 4 metros como máximo, y los premarcos y cercos previstos. 

Sobre la hilada de replanteo se levantarán hiladas alineadas horizontalmente, procurando que el nivel superior del premarco o cerco coincida con una junta horizontal. Se retirarán las rebabas a medida que suban los muros, procurando apretar las juntas. Entra la hilada superior de los muros y el forjado o elemento horizontal de arriostramiento se dejará una holgura de 2 cm que se rellenará posteriormente, y al menos transcurridas 24 horas, con mortero de cemento.

Los dinteles superiores a 100 cm se realizarán con arcos de descarga o elementos resistentes. La unión entre los muros se hará mediante enjarjes en todo su espesor, dejando dos hiladas sin enjarjar. El encuentro de la tabiquería con elementos estructurales verticales se hará de forma que no sean solidarios. Los muros quedarán planos y aplomados, tendrán una composición uniforme en toda su altura y no presentarán ladrillos rotos.

Se trabarán los ladrillos con mortero de cemento con dosificación 1:6. Se untará el ladrillo en canto y testa, en tabicones, y en tabla y testa en citaras, con la cantidad suficiente de mortero como para formar junta de un centímetro de espesor. Las rozas tendrán una profundidad no mayor de 4 cm sobre ladrillo macizo, y de un canuto como máximo en ladrillo hueco. El ancho no será superior a dos veces su profundidad. Se ejecutarán preferentemente a máquina y una vez guarnecido el tabique.

Los ladrillos a utilizar serán cerámicos, estarán exentos de caliches, y tendrán una resistencia no inferior a 30 kg./cm2. Las condiciones de dimensión y forma cumplirán lo establecido en la norma básica NBE-FL-90

Se cumplirán tanto en ejecución como en control y materiales, las normas vigentes en la materia, especialmente lo dispuesto en las normas tecnológicas de edificación FFL y PTL. Igualmente se cumplirá escrupulosamente la normativa de aplicación en materia de seguridad e higiene en el trabajo.

La carpintería interior se realizara con puertas  de madera ya existentes, por lo que tenemos q tratarlas para restaurarlas.
En las puertas nuevas  se dispondrán pernos para colgar, y en las de armarios bisagras. Las dimensiones de las puertas se encuentran en el plano correspondiente de carpintería. Con anterioridad a la realización de la tabiquería, se habrán colocado los premarcos de madera de pino flandes de 70 por 70 mm, y no se les quitarán las riostras hasta la colocación de las puertas.

Para la colocación de las puertas, se atornillará el cerco al premarco mediante tornillos de acero galvanizado. Se realizarán las entalladuras necesarias para la colocación de herrajes. El número mínimo de herrajes de colgar será de tres. 

Se nivelará y aplomará la carpintería. Como terminación, se dispondrán los tapajuntas que serán de la misma madera que el cerco. Se fijarán con puntas de cabeza perdida, botadas y emplastadas. Los encuentros en ángulo de los tapajuntas se realizarán a inglete y no por contraperfiles.

2.5.- Sistema de acabados

2.5.1. Revestimientos exteriores

Se dará mano de pintura en fachada principal y se repararán zonas dañadas. 

2.5.2. Revestimientos interiores

Se tratarán con guarnecido y enlucido de yeso los paramentos verticales y con falso techo de placas de yeso los elementos horizontales.

La tabiquería nueva en baños, se tratará en primer lugar con un enfoscado de cemento de un 1 cm de espesor y alicatado con piezas cerámicas de 0,20x0,20cm. Por la otra cara de la tabiquería se dará una capa de yeso de 1 cm y se pintará. Para el enlucido se utilizará pasta de yeso, con 810 kg. de perlita y 650 litros de agua en proporción para 1 m3 de pasta.

Se utilizará inmediatamente después de su amasado, sin posterior adición de agua. Para enlucir, se habrá rallado y limpiado la superficie del guarnecido dado con anterioridad. No se realizará el enlucido, cuando la temperatura baje de 5º C. La pasta se extenderá contra la superficie hasta conseguir un espesor de 3 mm. La superficie quedará plana, lisa y exenta de coqueras. El enlucido se cortará en las juntas estructurales del edificio. Los encuentros del enlucido con cajas, ganchos y otros elementos recibidos en el techo, deberán quedar perfectamente perfilados. Se evitarán golpes o vibraciones que puedan afectar al yeso durante su fraguado.

2.5.3. Solados

Se ha previsto que las solerías sean de gres porcelánico 0,3x0,3 cm y de mármol de 20x20 en los interiores, baldosas de de gres en exteriores. Las baldosas cumplirán con la norma UNE 67087.Todas las baldosas empleadas serán de primera calidad.

Para su colocación sobre los forjados o soleras de hormigón, en primer lugar se dispondrá una capa de regulación con mortero. El tipo de mortero de cemento a emplear será el mortero 1:6, realizado preferentemente con cemento PA-350, o en su defecto P-350 o P-350 B, cuya dosificación para 2250 kg de cemento, será de 1,1 m3 de arena y 0,255 m3 de agua, cuya temperatura deberá ser superior a 5º C. 

Antes de la colocación de las baldosas, y con el mortero aún fresco, se espolvoreará éste con cemento. 

Humedecidas previamente, las baldosas se colocarán sobre la capa de mortero a medida que vaya extendiéndose, disponiéndose con juntas de ancho no menor a 1 mm.

Posteriormente se extenderá la lechada de cemento y arena coloreada con la misma tonalidad de la baldosa, para el relleno de juntas, de manera que estas queden totalmente rellenas, y fraguadas, se eliminarán los restos de  la lechada y se limpiará la superficie. No se pisará hasta pasados cuatro días. 

En cuanto al aislamiento acústico de la solería se le considera un aislamiento mínimo de 45 dBA.
2.5.4. Alicatados
Se utilizarán los alicatados en paramentos verticales de los aseos. Los aplacados solo se colocarán hasta una altura de 2 metros.

Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías tendrán un diámetro de 1 cm mayor que éstas. Los cortes y taladros se realizarán por medios mecánicos con instrumentos adecuados. Siempre que sea posible los cortes se realizarán en los extremos de los paramentos. El alicatado se comenzará desde el nivel superior del pavimento y antes de realizar este. El adhesivo se extenderá sobre el paramento con llana y se rayará o bien se aplicará sobre la cara posterior del azulejo en el centro y en las cuatro esquinas. En cada caso se seguirán las instrucciones del fabricante.

Por último se rellenarán las juntas con lechada de cemento blanco PB-250 y se limpiaran las piezas con estropajo seco 12 horas después de efectuado el rejuntado.

2.6.- Sistemas de instalaciones
Las instalaciones son las que se describen a continuación:

2.6.1.- ELECTRICIDAD

Instalación de puesta a tierraADVANCE \d 3
La instalación de puesta a tierra de la obra se efectuará de acuerdo con la reglamentación vigente, concretamente lo especificado en el Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión en sus Instrucciones 18 y 26, quedando sujetas a las mismas tomas de tierra, las líneas principales de tierra, sus derivaciones y los conductores de protección.

PUNTOS DE PUESTA A TIERRA

Los puntos de puesta a tierra se situarán:

En los huecos de ascensor para la conexión a tierra de las guías.

CONDUCTORES DE PROTECCIÓN

Los conductores de protección de las líneas generales de alimentación discurrirán por la misma canalización que ellas; llegarán a las centralizaciones de contadores, de las que partirán las derivaciones, y presentarán las secciones exigidas por la Instrucción ITC-BT 18 del REBT.

Los conductores de protección de las derivaciones individuales discurrirán por la misma canalización que las derivaciones individuales y presentan las secciones exigidas por las Instrucciones ITC-BT 15 y 18 del REBT.

El resto de conductores de protección discurrirán por las mismas canalizaciones que sus correspondientes circuitos, con las secciones indicadas por la Instrucción ITC-BT 18 del REBT.

ADVANCE \d 6
Potencia total prevista para la instalaciónADVANCE \d 3
La potencia total demandada por la instalación será 9.20 Kw

Derivaciones individualesADVANCE \d 3
La derivación individual enlaza el contador con elcuadro general de mando y protección.

Estará formada por tres conductores de fase, uno de neutro y uno de protección. (Trifásica)

Los conductores de protección estarán integrados en sus derivaciones individuales y conectados a los embarrados de los módulos de protección de cada una de las centralizaciones de contadores de los edificios. Desde éstos, a través de los puntos de puesta a tierra, quedarán conectados a la red registrable de tierras del edificio.

    Los tubos y canales protectoras que se destinen a contener las derivaciones individuales deberán ser de una sección nominal tal que permita ampliar la sección de los conductores inicialmente instalados en un 100 por 100, siendo el diámetro exterior mínimo 32 mm.

Instalación interior

En la entrada del edificio se instalará el cuadro general de mando y protección, que contará con los siguientes dispositivos de protección:

Interruptor general automático de corte omnipolar, que permita su accionamiento manual y que esté dotado de elementos de protección contra sobrecarga y cortocircuitos.

Interruptor diferencial general, destinado a la protección contra contactos indirectos de todos los circuitos, o varios interruptores diferenciales para la protección contra contactos indirectos de cada uno de los circuitos o grupos de circuitos en función del tipo o carácter de la instalación.

Interruptor automático de corte omnipolar, destinado a la protección contra sobrecargas y cortocircuitos de cada uno de los circuitos interiores.

2.6.2.- FONTANERÍA

El Servicio Municipal de Aguas abastecerá al edificio desde la red de abastecimiento de aguas con la presión y caudal necesarios para el correcto abastecimiento al edificio. Las necesidades se centran en los aseos y las bocas de incendio equipadas.

La instalación contará con los siguientes elementos:

Acometida

La acometida estará constituida por el conducto que acomete a la red pública y enlaza ésta con la red interior del edificio. Se incluyen en la misma, el propio conducto, la válvula de toma y la válvula de registro, instalada antes de la penetración en el edificio, y la de paso colocada en el interior inmediato al mismo que debería estar alojado en una cámara impermeabilizada.

Instalación interior general

Consta de un contador general, un tubo de alimentación, y válvulas de retención. 

El contador se sitúa junto a la llave de paso y se prevé un desagüe capaz de evacuar el agua que se pueda producir en una eventual fuga. Esta instalación general se sitúa en la fachada del edificio a rehabilitar.

Instalación interior del edificio

Desde el contador parte la tubería de alimentación empotrada en el muro y protegida para penetrar en el edificio. Existe una llave de paso antes de la entrada a la misma.

Desde dicho punto, parte el ramal de agua fría que alimenta al edificio de nueva planta y otro que abastecerá al BIE situado en planta baja y mediante un montante embutido en la fábrica, se llegará al trastero, en planta semisótano, donde se encuentra el termo acumulador eléctrico que producirá agua caliente sanitaria. Desde aquí se alimentará a los cuartos húmedos de la planta semisótano. La instalación discurrirá siempre por una roza ejecutada a tal efecto en la fábrica, a una altura aproximada de 2,20 mts de altura con respecto a la solería. 

Se colocarán llaves de corte la entrada de cada cuarto húmedo tanto de agua fría como de agua caliente, así como antes de cada punto de consumo de los aparatos sanitarios y del termo acumulador eléctrico.

2.6.3.- EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES Y PLUVIALES

La red de saneamiento tendrá suficiente sección para absorber las necesidades planteadas por los edificios y la urbanización. Se ha previsto un sistema de evacuación separativo.

Las aguas pluviales serán recogidas por canalones de cinc y evacuadas por bajantes que discurrirán por colectores enterrados y vertiendo en las correspondientes arquetas. Las aguas fecales serán recogidas y evacuadas mediantes bajantes que acometen a la arqueta a pie de bajante y  ya través de un colector enterrado serán conducidas hasta la arqueta o pozo de salida de la parcela, introduciendo arquetas de paso intermedias para no tener tramos superiores a 15 metros y pozos de resalto para salvar los desniveles más acusados.

2.6.4.- CLIMATIZACIÓN

La climatización del edificio consta de aire acondicionada y calefacción con sistema agua aire de fancoils.

Los distintos aparatos irán empotrados en la pared. 

FRECUENCIA: 50 Hz

REFRIGERANTE: R-22

CAPACIDAD DE ENFRIAMIENTO 5000 w

CAPACIDAD DE CALEFACCIÓN 5400 w

ENTRADA NOMINAL: 2000- 1900 w

FLUJO DE AIRE m3/h: 680 

DIMENSIONES: 

    Unidad interior: 85 x 85 x 21 cm

2.7.- Equipamiento

En los edificios que son objeto del presento proyecto se plantean nueve  aseos.

En los aseos que se plantean en el proyecto con ventilación forzada, llegando el conducto a chimeneas.

La solería de los aseos se realizará mediante gres porcelánico, y el revestimiento vertical será mediante gres de primera calidad en una extensión de 2,20 metros de pared. Se situará un falso techo de yeso laminado, donde se empotrarán las luminarias. La instalación eléctrica se realizará de acuerdo al vigente REBT. La instalación de fontanería cubrirá las necesidades para alimentar los puntos de suministros a los aparatos previstos, lavabo, inodoro y grifos.

Siendo los sanitarios de porcelana vitrificada color blanco. La red de saneamiento prevista incluso con las dimensiones y situación ha quedado definida en la documentación gráfica que se adjunta y en el sistema de acondicionamiento de instalaciones.

La grifería constará de grifos de agua fría y agua caliente sanitaria, cromados.
3.- PATOLOGÍAS
Patologías por planta:

-Planta sótano: humedad por capilaridad en paramentos verticales, agua procedente del suelo, asciende por soporte y provoca la aparición de hongos.

Suciedad en solados.

Tratamiento: limpieza y raspado de la zona, aplicación de producto de consolidación para el saneamiento de superficies.

Limpieza de solados con esparto en todas las plantas y resinas para su sellado.

-Planta baja: humedad por capilaridad, el agua procedente del suelo asciende por la superficie y provoca aparición de moho.
Reposición de solado, piezas desprendidas debido a la pérdida de adherencia y al uso.

Tratamiento: limpieza con métodos mecánicos, aplicación de producto de consolidación para el saneamiento de la superficie.

Reposición de piezas iguales del almacén del torreón.

-Planta primera: humedad por capilaridad en paramentos verticales, agua procedente del suelo, asciende por soporte y provoca la aparición de musgo.
Reposición de solado, piezas desprendidas debido a la pérdida de adherencia y al uso.

Tratamiento: limpieza con métodos mecánicos, aplicación de producto de consolidación para el saneamiento de la superficie.

Reposición de piezas iguales del almacén del torreón. 

Planta segunda: humedad en azotea transitable.

Tratamiento: impermeabilización con cloro caucho sobre baldosas.

Planta tercera: humedad por condensación debido a la falta de ventilación

Cornisas deterioradas y cubiertas con suciedad.

Tratamiento: tratamiento químico, limpiar y pintar la superficie.
Limpieza y reparación en cubiertas fijando tejas sueltas.

Planta torreón: desconchados debidos a la falta de cohesión entre mortero y pintura.

Fisuras debido al material de recubrimiento poco elástico.

Tratamiento: se pica la superficie y se revocará con mortero.

Raspado y relleno de fisuras, después pintado. 

Fachadas: suciedad y degradación por acciones atmosféricas y químicas.

Tratamiento: limpieza mediante chorro de arena de sílice.
4.- CUMPLIMIENTO DEL CTE

· DB-SI
Seguridad en caso de incendio

· SI 3
Evacuación de ocupantes

· SI 4
Instalaciones de protección contra incendios

· SI 5
Intervención de los bomberos

· SI 6
Resistencia al fuego de la estructura

· DB-SU
Seguridad de Utilización

· SU 1
Seguridad frente al riesgo de caídas

· SU 2
Seguridad frente al riesgo de impacto o de atrapamiento

· SU 3
Seguridad frente al riesgo de aprisionamiento en recintos

· SU 4
Seguridad frente al riesgo causado por iluminación inadecuada

· DB-HS
Salubridad

· HS 1
Protección frente a la humedad

· HS 3
Calidad del aire interior

· HS 4
Suministro de agua

· HS 5
Evacuación de aguas

· DB-HR
Protección frente al ruido

· DB-HE
Ahorro de energía

· HE 1
Limitación de demanda energética

· HE 2
Rendimiento de las instalaciones térmicas (Desarrollado en el vigente Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios RITE)

· HE 3 Eficacia energética de las instalaciones de iluminación

4.2. Seguridad en caso de incendio

No es necesario compartimentar nuestro edificio en sectores de incendios según la Tabla 1.1 del DB-SI Sección SI 1 por las características de este y el uso al que va ser destinado.

Según la Tabla 2.1 del DB-SI Sección SI 3 será necesaria una sola salida por planta, por lo tanto, cumple la normativa el edificio el proyecto.

La longitud de los recorridos de evacuación hasta una salida de planta no excede de 25 metros. 

Según las necesidades exigidas en la Sección SI 4 del DB-SI y por las características de nuestro edificio se colocarán dos extintores por planta en el recorrido de evacuación en caso de incendio.

Indicaciones de evacuación y equipos de protección contra incendios mediante señales de PVC colocadas en las distintas salidas a seguir y donde están ubicados los distintos equipos de protección contra incendios, como son las bocas de incendio equipadas, una por planta y los extintores.

Los extintores estarán colocados a 1.70 metros como máximo y las bocas de incendio equipadas a 1.50 metros como máximo.

Al tratarse de edificios con acceso directo desde la calle, los servicios de extinción tienen bastante facilidad para acceder a la misma. Las dimensiones de los huecos facilitan las labores de extinción. Los espacios cuentan con instalaciones para la extinción de incendios según lo exigido por el DB-SI para edificios de estas características en la Sección SI 5.

Todos los elementos estructurales tendrán R90 según la Tabla 3.1 de la Sección SI 6 del DB-SI

4.3. Seguridad de utilización

Se ha previsto la colocación de barandillas de 1 metro de altura en los desniveles existentes como hueco de escalera, ventanas con altura inferior a 1 metro, así como los petos de balcones  terrazas, serán de 1 metro de altura, ya sea el peto almenado de cubierta o las balaustradas de los balcones.

La escalera de uso restringido no cumple todas las exigencias, por eso no podrá ser utilizada.

Las alturas libres son todas mayores de 2.20 metros, en pasillos, así como en las distintas estancias.

Los umbrales de las puertas tienen una altura mayor de 2 metros.

No existen elementos que sobresalgan en fachadas a una altura menor de 2.20 metros. Las puertas de acceso a los pasillos al abrirse no invadirán el mismo.

Los recintos de pequeña dimensión para usuarios de sillas de ruedas son lo suficientemente espaciosos como para inscribir una circunferencia 1.5 metros de diámetro sin invadir el espacio de la puerta.

Las escaleras  tendrán 1.20 metros de ámbito, excepto la del edificio a rehabilitar en el que no existe espacio suficiente, pero se salva esta cuestión con la colocación de un ascensor capacitado para personas discapacitadas.

En cada una de las zonas se dispondrá una instalación de alumbrado capaz de proporcionar, como mínimo un nivel de iluminación de 10 lux en escaleras y 5 lux en el resto de las zonas en el exterior y 75 lux en escaleras y 50 lux en el resto de las zonas en el interior del edificio.

Se dotará al edificio de un alumbrado de emergencia que en caso de fallo del alumbrado normal, suministre la iluminación necesaria.

Contarán con alumbrado de emergencia todo recorrido de evacuación, los aseos generales de planta, los lugares en los que se ubican cuadros de distribución o de accionamiento de la instalación de alumbrado y las señales de seguridad.

Se situarán a 2 metros por encima del nivel del suelo y se dispondrán en cada puerta de salida y en las posiciones de equipos de seguridad.

Dicho alumbrado constará de fuentes autoalimentadas y proporcionará luz durante una hora en caso de un fallo, considerándose éste un descenso de la tensión del 70% por debajo de su valor nominal.

4.3. Salubridad

Se dispondrán lámina de polietileno en todas las zonas donde pueda existir humedad, así como, cimentación, muros, cubiertas planas, vierteaguas, etc.

En el encuentro del muro con las fachadas se prolongará la impermeabilización 15 cm por encima del nivel del suelo, colocándose una banda de refuerzo y otra de terminación según lo exigido en la Sección HS 1 del DB-HS.

Se dispondrá un revestimiento exterior continuo de mortero.

Los vierteaguas tendrá un goterón a 2 cm de la fachada.

Las cubiertas contarán con aislamiento térmico en toda su superficie según lo exigido.

Las cubiertas inclinadas tendrán una pendiente minima de 40%, cumpliendo los mínimos exigidos para el material escogido, teja curva.

En el encuentro de la cubierta inclinada con el paramento vertical se dispondrá un elemento de protección que se prolonga 25 cm por el paramento y 10 cm como mínimo por la cubierta.

Los canalones de cinc se disponen con una pendiente del 1% sobresaliendo sobre éste las piezas del tejado.

En nuestro edificio sería necesario una instalación de climatización que incluyese renovación del aire interior, pero en nuestro caso se hará a partir de la ventilación del aseo.

El aire entrará por las ventanas, será conducido a través de las puertas y hueco de escalera hasta el cuarto húmedo por donde saldrá.

El agua de la instalación debe cumplir lo establecido en la legislación vigente sobre el agua para consumo humano.

Se usarán tuberías de cobre para el abastecimiento de agua, que no debe modificar la potabilidad, olor, color ni sabor del agua.

Los lavabos tendrán un caudal instantáneo mínimo de agua fría de 0.10 dm³/s y 0.065 dm³/s en agua caliente sanitaria.

El inodoro con cisterna tendrá un caudal instantáneo mínimo de agua fría de 0.10 dm³/s.

Para evacuación de aguas se ha dispuesto los aseos de tal modo que los inodoros estén a una distancia de la bajante menor de un metro y los lavabos a una distancia menor de 4 metros con una pendiente del 2.5%

La bajante se prolongará hasta la cubierta para su ventilación, sobresaliendo 1.30 metros por encima de ésta.

Las bajantes se dimensionarán según el DB-HS dependiendo de la superficie de cubierta que sirvan.

La unión de la bajante a la arqueta se realizará mediante un manguito deslizante arenado previamente y recibido a la arqueta.

Los colectores serán de PVC de 125 mm para aguas residuales y 90 mm para las pluviales con una pendiente de entre 2% y 4%. Se colocarán en zanjas de paredes verticales; su anchura del tubo más 500 mm.

Los tubos se apoyarán en toda su longitud sobre un lecho de material granular.

Los tramos de colector no serán mayores de 15 metros, existiendo arquetas de paso prefabricadas del mismo material.

La pendiente de las cubiertas planas será del 0.5% según lo establecido en la Sección HS 5 del DB-HS.

4.4. Protección frente al ruido

En el edificio las separaciones son muros de carga de ladrillo macizo de 50 cm de espesor, cumpliendo el aislamiento acústico necesario y estableciéndose también en este edificio la lámina anti impacto en los elementos horizontales.

4.5. Ahorro de energía

Se pretende conseguir un uso racional de la energía necesaria para la utilización de los edificios, reduciendo a límites sostenibles su consumo. Los edificios disponen de una envolvente de características tales que limite la demanda energética necesaria para alcanzar el bienestar térmico en función del clima de la provincia de Granada, del uso previsto y del régimen de verano y de invierno. 

Las características de aislamiento e inercia, permeabilidad al aire y exposición a la radiación solar, reducirán la aparición de humedades por condensación superficial que puedan perjudicar sus características y tratando adecuadamente los puentes térmicos para limitar las pérdidas o ganancias de calor y evitar problemas en los mismos.

Los edificios proyectados dispondrán de instalaciones térmicas apropiadas destinadas a proporcionar el bienestar térmico de sus ocupantes. Por otro lado, se han previsto instalaciones de iluminación que cubran las necesidades de los ocupantes.

Las necesidades de agua caliente sanitaria se verán cubiertas por termo acumuladores. Puesto que la demanda es pequeña no sería rentable la instalación de placas solares, además al no estar permitida su colocación en la zona donde se sitúan los edificios.

5.- CUMPLIMIENTO DE OTROS REGLAMENTOS Y DISPOSICIONES

Normas de aplicación:

· Reglamento electrotécnico de baja tensión (Real Decreto 842/2002 de 2 de Agosto de 2002).

· Guías Técnicas de aplicación al reglamento electrotécnico de baja tensión

· Normas particulares para las instalaciones de enlace (Unelco-Endesa)

Previsión de cargas para suministros en Baja Tensión en un edificio de viviendas

Se obtendrá de la siguiente suma:

PT = PV + PSG + PLC + PO + PG

siendo:

PT :Potencia total del edificio

PV :Potencia media (aritmética) del conjunto de viviendas

PSG :Potencia de los Servicios Generales

PLC :Potencia de los Locales Comerciales

PO : Potencia de las oficinas 

PG :Potencia del Garaje 

	elevada

	s>160 m2

para un nº de puntos de utilización de alumbrado mayor a 30. (circuito c6)

para un nº de puntos de utilización de tomas de corriente de uso general mayor a 20. (circuito c7)

previsión de la instalación de calefacción eléctrica. (circuito c8)

previsión  de la instalación de aire acondicionado. (circuito c9)

previsión de la instalación de sist. de automatización. (circuito c11)

para un nº de puntos de utilización de tomas de corriente de los cuartos de baño. (circuito c12) 

	≥ 9.200 w a 230 v → iga: 40 a

	Electrificación
	potencia (w)
	Calibre Interruptor General Automático (IGA) (A)

	Elevada
	11.500
	50

	
	14.490
	63


	Líneas eléctricas
	intensidad
	caída de tensión

	Monofásicas (230 v)
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	Trifásicas (400 v)
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	Líneas eléctricas
	máx. caída de tensión (%) (1)

contadores
	sección mínima (mm2)

	
	totalmente centralizados
	con más de una centralización
	

	línea general de alimentación (LGA)
	0,5
	1
	10

	derivación individual (DI)
	1(2)
	0,5
	6

	instalación interior
	viviendas
	cualquier circuito
	3
	3
	Según circuito

	
	Otras instalaciones receptoras
	Circuito alumbrado
	3
	3
	

	
	
	Otros usos
	5
	5
	


En la entrada del edificio se instalará el cuadro general de mando y protección, que contará con los siguientes dispositivos de protección:

Interruptor general automático de corte omnipolar, que permita su accionamiento manual y que esté dotado de elementos de protección contra sobrecarga y cortocircuitos.

Interruptor diferencial general, destinado a la protección contra contactos indirectos de todos los circuitos, o varios interruptores diferenciales para la protección contra contactos indirectos de cada uno de los circuitos o grupos de circuitos en función del tipo o carácter de la instalación.

Interruptor automático de corte omnipolar, destinado a la protección contra sobrecargas y cortocircuitos de cada uno de los circuitos interiores.

6.- ANEJOS A LA MEMORIA

6.1.- Instalaciones del edificio

6.1.1. CÁLCULOS ELECTRICIDAD

BASES DE CÁLCULO ADVANCE \d 6
Intensidad máxima admisibleADVANCE \d 3
En el cálculo de las instalaciones se comprobará que las intensidades máximas de las líneas son inferiores a las admitidas por el Reglamento de Baja Tensión, teniendo en cuenta los factores de corrección según el tipo de instalación y sus condiciones particulares.

1. Intensidad nominal en servicio monofásico:

[image: image5.emf]
2. Intensidad nominal en servicio trifásico:

[image: image6.emf]
En las fórmulas se han empleado los siguientes términos:

In: Intensidad nominal del circuito en A

P: Potencia en W

Uf: Tensión simple en V

Ul: Tensión compuesta en V

cos(phi): Factor de potencia

Caída de tensiónADVANCE \d 3
En las instalaciones de enlace, la caída de tensión no superará los siguientes valores (por tratarse de contadores centralizados):

Línea general de alimentación: 0,5%

Derivaciones individuales: 1,0%

Para cualquier circuito interior de viviendas, la caída de tensión no superará el 3% de la tensión nominal.

En circuitos interiores de la instalación, la caída de tensión no superará los siguientes valores:

Circuitos de Alumbrado: 3,0%

Circuitos de Fuerza: 5,0% 

Las fórmulas empleadas serán las siguientes:

1. C.d.t. en servicio monofásico

Despreciando el término de reactancia, dado el elevado valor de R/X, la caída de tensión viene dada por:

[image: image7.emf]
Siendo:

[image: image8.emf]
2. C.d.t en servicio trifásico

Despreciando también en este caso el término de reactancia, la caída de tensión viene dada por:

[image: image9.emf]
Siendo:

[image: image10.emf]
Los valores conocidos de resistencia de los conductores están referidos a una temperatura de 20°C.

Para calcular la resistencia real del cable se considerará la máxima temperatura que soporta el conductor en condiciones de régimen permanente.

De esta forma, se aplicará la fórmula siguiente:
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)

220º2

120

tC

t

rra

=×+×-

éù

ëû


La temperatura 't2' depende de los materiales aislantes y corresponderá con un valor de 90°C para conductores con aislamiento XLPE y EPR y de 70°C para conductores de PVC según tabla 2 de la ITC BT-07 (Reglamento electrotécnico de baja tensión).

Por otro lado, los conductores empleados serán de cobre o aluminio, siendo los coeficientes de variación con la temperatura y las resistividades a 20°C las siguientes:

Cobre
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Aluminio
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En las fórmulas se han empleado los siguientes términos:

In: Intensidad nominal del circuito en A

P: Potencia en W

cos(phi): Factor de potencia

S: Sección en mm2

L: Longitud en m

ro: Resistividad del conductor en ohm·mm²/m

alpha: Coeficiente de variación con la temperatura

Intensidad de cortocircuitoADVANCE \d 3
Entre Fases:

[image: image14.emf]
Fase y Neutro:

[image: image15.emf]
En las fórmulas se han empleado los siguientes términos:

Ul: Tensión compuesta en V

Uf: Tensión simple en V

Zt: Impedancia total en el punto de cortocircuito en mohm

Icc: Intensidad de cortocircuito en kA

La impedancia total en el punto de cortocircuito se obtendrá a partir de la resistencia total y de la reactancia total de los elementos de la red hasta el punto de cortocircuito:

[image: image16.emf]
Siendo:

Rt = R1 + R2 + ... + Rn: Resistencia total en el punto de cortocircuito.

Xt = X1 + X2 + ... + Xn: Reactancia total en el punto de cortocircuito.

Los dispositivos de protección deberán tener un poder de corte mayor o igual a la intensidad de cortocircuito prevista en el punto de su instalación, y deberán actuar en un tiempo tal que la temperatura alcanzada por los cables no supere la máxima permitida por el conductor.

Para que se cumpla esta última condición, la curva de actuación de los interruptores automáticos debe estar por debajo de la curva térmica del conductor, por lo que debe cumplirse la siguiente condición:

[image: image17.emf]
para 0,01 <= 0,1 s, y donde:

I: Intensidad permanente de cortocircuito en A.

t: Tiempo de desconexión en s.

C: Constante que depende del tipo de material.

incrementoT: Sobretemperatura máxima del cable en °C.

S: Sección en mm2

Se tendrá también en cuenta la intensidad mínima de cortocircuito determinada por un cortocircuito fase - neutro y al final de la línea o circuito en estudio.

Dicho valor se necesita para determinar si un conductor queda protegido en toda su longitud a cortocircuito, ya que es condición imprescindible que dicha intensidad sea mayor o igual que la intensidad del disparador electromagnético. En el caso de usar fusibles para la protección del cortocircuito, su intensidad de fusión debe ser menor que la intensidad soportada por el cable sin dañarse, en el tiempo que tarde en saltar. En todo caso, este tiempo siempre será inferior a 5 seg.

ADVANCE \d 6
DimensionadoADVANCE \d 3 ADVANCE \d 6
1.- Sección de las líneasADVANCE \d 3
Para el cálculo de los circuitos se han tenido en cuenta los siguientes factores:

Caída de tensión: 3% de la tensión nominal para cualquier circuito interior de viviendas, mientras que para instalaciones interiores distintas de vivienda, 3% para alumbrado y 5% para receptores de fuerza.

Imax: La intensidad que circula por la línea (I) no debe superar el valor de intensidad máxima admisible (Iz).

Los resultados obtenidos para la caída de tensión se resumen en las siguientes tablas:

Derivaciones individuales

	Caja de protección y medida

	Planta
	Esquemas
	T.L.
	P. Calc.(kW)
	f.d.p.
	L(m)
	Línea
	Iz(A)
	I(A)
	c.d.t.(%)
	c.d.t. Ac.(%)

	0
	DI-
	M
	9.20
	1.00
	3.9
	ES07Z1-K (AS) 3G10 mm²
	50.00
	40.00
	0.28
	0.28

	Abreviaturas utilizadas

T.L.

Tipo de línea (M: Monofásica, T: Trifásica)

Iz

Intensidad admisible

P. Calc.

Potencia calculada

I

Intensidad de cabecera

f.d.p.

Factor de potencia

c.d.t.

Caída de tensión

L

Longitud

c.d.t. Ac.

Caída de tensión acumulada




Cálculos de factores de corrección por canalización

	Canalizaciones

	Planta
	Esquemas
	Tipo de instalación
	Factor de corrección

	0
	DI-
	Bajo tubo superficial. D=25 mm
	1.00


INSTALACIÓN INTERIOR

En la entrada de cada edificio se instalará el cuadro general de mando y protección, que contará con los siguientes dispositivos de protección:

Interruptor general automático de corte omnipolar, que permita su accionamiento manual y que esté dotado de elementos de protección contra sobrecarga y cortocircuitos.

Interruptor diferencial general, destinado a la protección contra contactos indirectos de todos los circuitos, o varios interruptores diferenciales para la protección contra contactos indirectos de cada uno de los circuitos o grupos de circuitos en función del tipo o carácter de la instalación.

Interruptor automático de corte omnipolar, destinado a la protección contra sobrecargas y cortocircuitos de cada uno de los circuitos interiores.

La composición del cuadro y los circuitos interiores será la siguiente:

	Abreviaturas utilizadas

	T.L.
	Tipo de línea (M: Monofásica, T: Trifásica)
	Iz
	Intensidad admisible

	P. Calc.
	Potencia calculada
	I
	Intensidad de cabecera

	f.d.p.
	Factor de potencia
	c.d.t.
	Caída de tensión

	L
	Longitud
	c.d.t. Ac.
	Caída de tensión acumulada


Cálculo de las proteccionesADVANCE \d 3
Sobrecarga

Para que la línea quede protegida a sobrecarga, la protección debe cumplir simultáneamente las siguientes condiciones:

Ib <= In <= Iz

I2 <= 1.45 x Iz

Estando presentadas en la tabla de comprobaciones de la siguiente manera:

Ib = Intensidad de uso prevista en el circuito.

In = Intensidad nominal del fusible o magnetotérmico.

Iz = Intensidad admisible del conductor o del cable.

I2 = Intensidad disparo del dispositivo a tiempo convencional.

Otros datos de la tabla son:

P. Calc. = Potencia calculada.

Tipo = (T) Trifásica, (M) Monofásica.

Cortocircuito

Para que la línea quede protegida a cortocircuito, el poder de corte de la protección debe ser mayor que el valor de la intensidad máxima de cortocircuito que puede presentarse al comienzo del cable o circuito a proteger.

Icu >= Icc máx

Además, la protección debe ser capaz de disparar en un tiempo menor al tiempo que tardan los aislamientos del conductor en dañarse por la elevación de la temperatura. Esto debe suceder tanto en el caso del cortocircuito máximo, como en el caso del cortocircuito mínimo:

Para Icc máx: Tp CC máx < Tcable CC máx

Para Icc mín: Tp CC mín < Tcable CC mín

Estando presentadas en la tabla de comprobaciones de la siguiente manera:

Icu = Intensidad de corte último del dispositivo.

Ics = Intensidad de corte en servicio. Se recomienda que supere la Icc en protecciones instaladas en acometida del circuito.

Tp = Tiempo de disparo del dispositivo a la intensidad de cortocircuito.

Tcable = Valor de tiempo admisible para los aislamientos del cable a la intensidad de cortocircuito.

Cálculos de puesta a tierraADVANCE \d 3 ADVANCE \d 6
1.- Diseño del sistema de puesta a tierraADVANCE \d 3
La resistencia a tierra obtenida con la aplicación de los valores de la tabla 'A' de la GUÍA-BT-26 deberá ser, en la práctica, inferior a 15 Ohm para edificios con pararrayos y a 37 Ohm en edificios sin pararrayos.

Red de toma de tierra para estructura metálica del edificio compuesta por 79 m de cable conductor de cobre desnudo recocido de 35 mm² de sección para la línea principal de toma de tierra del edificio, enterrado a una profundidad mínima de 80 cm, 8 m de cable conductor de cobre desnudo recocido de 35 mm² de sección para la línea de enlace de toma de tierra de los pilares metálicos a conectar.

2.- Protección contra contactos indirectosADVANCE \d 3
La intensidad diferencial residual o sensibilidad de los diferenciales debe ser tal que garantice el funcionamiento del dispositivo para la intensidad de defecto del esquema eléctrico.

La intensidad de defecto se calcula según los valores definidos de resistencia de las puestas a tierra, como:

	
	           Ufn

	Idef =
	——————————————————

	
	(Rmasas + Rneutro)


Por otro lado, esta sensibilidad debe permitir la circulación de la intensidad de fugas de la instalación debida a las capacidades parásitas de los cables. Así, la intensidad de no disparo del diferencial debe tener un valor superior a la intensidad de fugas en el punto de instalación. La norma indica como intensidad mínima de no disparo la mitad de la sensibilidad.

6.1.2. CÁLCULOS FONTANERÍA

CÁLCULO Y DIMENSIONADO AGUA FRIA.

1  Consideraciones generales y reglamentarias


-Presión de origen Pa = 3.5 Kg/cm2


-Presión máxima = 5 Kg/cm2


-Presión mínima = 1 Kg/cm2


-Velocidad máxima = 1.30 m/s (los limites se encuentran entre 1m/s y 1.5m/s)


-Longitud total de la tubería =37 m


-Longitud equivalente = 15% de la longitud de tubería =  2,59 m

4. Cálculo del diámetro más desfavorable

Calculo del caudal.

 
L= 37 m


qs= (qi * K


Siendo: qm el caudal


  (qi  sumatoria de los caudales de los aparatos


   K  el coeficiente de simultaneidad simple


Luego: qs = 
(0.2+0.15+0.1*4) * (1/(n-1)^1/2)


   (qi   = 0.75 dm3/s


    K= (1/((4+4/3)-1)^1/2)= 0.48


Qm = 0.75*0.48 = 0.3675 dm3/s

Para obtener el diámetro de la tubería y la pérdida de carga nos vamos al ábaco para el cálculo de tubos de cobre, agua caliente.

Para  un caudal de 0.3678 dm3/s y una velocidad de 1.30 m/s obtenemos un diámetro de  18 mm y una pérdida de carga de 100 mmca/m.

Cálculo de la presión en el punto final.. 


PT = PA - h - J*1.30*l


PT  = 35 – 4.08-0.089 *1.3*16.86 = 28.97 mca


PT  = 28.97 mca

Los diámetros de las derivaciones de los distintos grifos de los sanitarios y de los distintos aparatos vienen expresados en la Tabla 4.2 del DB-HS del Código Técnico de la Edificación.

Dimensionado de la red de evacuación de aguas pluviales

Se ha optado por una solución de recogida y evacuación de aguas pluviales mediante canalones.

Cálculo del canalón. Según la Tabla 4.7 del DB-HS Sección HS 5

Para un canalón con pendiente del 1%, sirviendo una superficie de 115.14 m², escogeríamos el inmediatamente mayor en la tabla, 125 m², nos dimensiona un canalón de 150 mm.

Bajantes de aguas pluviales

Según la Tabla 4.8 dimensionaremos la bajante en función de la superficie servida.

Bajante de cubierta torreón, cuya superficie es 23.06 m², nos dimensiona una bajante de 50 mm.

La bajante que sirve la planta torreón, cuya superficie es 115.14, nos dimensiona una bajante de 75 mm.

Las terrazas existentes en planta baja, cuyas superficies son 10.14 m² y 4.64 m² nos dimensiona una bajante de 50 mm.

Colectores de aguas pluviales

Según la Tabla 4.9, para una pendiente del 2.5% y una superficie proyectada total de 153 m² nos dimensiona un colector de 90 mm.

6.2.Fichas Técnicas Elevadores

6.2.1
ESPECIFICACIÓN OTIS  GeN2 Comfort

Suministro e instalación de dos ascensor(es) eléctrico(s) sin cuarto de máquinas.

CAPACIDAD :400 Kg. / 5 personas. 

RECORRIDO: 12/5 m.

VELOCIDAD : 1 m./s.   

Nº de PARADAS: 4/2

Nº de ACCESOS EN CABINA: Uno

EMBARQUES EN EL MISMO FRENTE: --

EMBARQUES EN EL FRENTE OPUESTO: --

DIMENSIONES:

HUECO (mm) : 1000 Ancho x 1400 Fondo. 

1000 de Foso; 3.400 de Recorrido de Seguridad.

CABINA (mm) : 840 Ancho x 1.170 Fondo y 2.200 de alto.

MÁQUINA COMPACTA SIN REDUCTOR - Situada en la parte superior interna del hueco, sobre dos guías de contrapeso y una guía de cabina. Motor de imanes permanentes y construcción radial. Freno de disco. 

TRACCIÓN  Sistema GeN2 de OTIS mediante CINTAS PLANAS de alta resistencia, compuestas por cables de acero recubiertos de poliuretano, sobre polea motriz de diámetro reducido (80 mm.). 

CONTROL DE MOVIMIENTO - Sistema de voltaje y frecuencia variable en lazo cerrado tipo OVF20. Precisión de parada: +/- 3 mm.

MANIOBRA - Sistema de control modular MCS 220, por microprocesadores en AUTOMÁTICA SIMPLE / COLECTIVA EN BAJADA/ COLECTIVA SELECTIVA (eliminar lo que no proceda). En agrupamiento SÍMPLEX / DÚPLEX / TRÍPLEX (eliminar lo que no proceda).

DECORACIÓN DE CABINA (a elegir)

"Optima" Con panel de mando en columna convexa, de suelo a techo, acabada en skinplate blanco o acero inoxidable (eliminar lo que no proceda) y de la que emana la luz de la cabina. Pantalla informativa de cristal líquido. Paredes en skinplate, laminado o acero inoxidable (eliminar lo que no proceda), techo plano o curvo (eliminar lo que no proceda) en skinplate blanco. Módulo de espejo ocupando 1/3, de suelo a techo en pared opuesta al panel de mando / medio espejo en pared del fondo / espejo completo en pared opuesta al panel de mando (eliminar lo que no proceda). Pulsadores de microrrecorrido, cóncavos, enmarcados en placas acabadas en cromo con numeración arábiga y en sistema Braille. Pasamanos tubular. Rodapié de PVC color gris. Suelo de goma antideslizante negra / de goma marmolizada / de piedra artificial / preparado para colocar mármol o granito (eliminar lo que no proceda). Puerta de cabina y frentes en acero inoxidable.

"Selecta" Con panel de mando en columna convexa, de suelo a techo, acabada en skinplate blanco o acero inoxidable (eliminar lo que no proceda) y de la que emana la luz de la cabina. Pantalla informativa de cristal líquido / de cristal líquido multicolor (eliminar lo que no proceda). Paredes en skinplate, laminado, madera o acero inoxidable (eliminar lo que no proceda), techo plano o curvo (eliminar lo que no proceda) en skinplate blanco. Módulo de espejo ocupando 1/3, de suelo a techo en pared opuesta al panel de mando / medio espejo en pared del fondo / espejo completo en pared opuesta al panel de mando (eliminar lo que no proceda). Pulsadores de microrrecorrido, cóncavos, con numeración arábiga y en sistema Braille. Pasamanos tubular. Rodapié de aluminio. Suelo de goma antideslizante negra / de goma marmolizada / de piedra artificial / preparado para colocar mármol o granito (eliminar lo que no proceda). Puerta de cabina y frentes en acero inoxidable.

"Lumina" Con panel de mando en columna plana, de suelo a techo, acabada en acero inoxidable. Pantalla informativa de cristal líquido / de cristal líquido multicolor (eliminar lo que no proceda). Paredes en skinplate, laminado, madera o acero inoxidable (eliminar lo que no proceda), techo con iluminación plano con cuatro spots halógenos / curvo con cuatro spots halógenos / curvo con fluorescentes y pantalla difusora / plano con fluorescentes y difusores redondos / curvo con cuatro spots halógenos y fluorescentes con rejilla central (eliminar lo que no proceda) en "otiskin" blanco. Módulo de espejo ocupando 1/3, de suelo a techo en pared opuesta al panel de mando / medio espejo en pared del fondo / espejo completo en pared opuesta al panel de mando (eliminar lo que no proceda). Pulsadores de microrrecorrido, cóncavos, con numeración arábiga y en sistema Braille. Pasamanos tubular. Rodapié de aluminio. Suelo de goma antideslizante negra / de goma marmolizada / de piedra artificial / preparado para colocar mármol o granito (eliminar lo que no proceda). Puerta de cabina y frentes en acero inoxidable.

PUERTAS DE PISO - Automáticas telescópicas de dos hojas, 700 mm. de paso por 2000 mm de alto. 

SEÑALIZACION EN PLANTA BAJA - Indicador de posición de 16 segmentos / digital de cristal líquido / de cristal líquido multicolor (eliminar lo que no proceda).

OPCIONALES INCLUIDOS: 

Célula fotoeléctrica / Cortina de infrarrojos (eliminar lo que no proceda) de seguridad en puerta de cabina. 

Dispositivo de sobrecarga. Sistema de comunicación bidireccional de emergencia (conexión a línea telefónica por el cliente).   

Dispositivo de prevención de evacuación insegura. Detector de acceso al hueco.

6.2.2 ESPECIFICACIÓN  Elevador Hidráulico

Suministro e instalación de dos ascensor(es) eléctrico(s) sin cuarto de máquinas.

ALIMENTACIÓN: 24 V

CAPACIDAD :300 Kg. 

RECORRIDO: 2 m.

VELOCIDAD : 1 m./s.   

OPCIÓN DE INSTALACIÓN EN EL EXTERIOR

DIMENSIONES:

PLATAFORMA (mm) :  1250x800 mm. 

CENTRALITA HIDRÁULICA EXTERNA.
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1.‑ INTRODUCCION
1. Objeto del pliego
Este Pliego General de Condiciones tiene por obje​to regular las condiciones administrativas y técnicas, a que debe ajustarse la ejecución de las obras del Presente Proyecto, salvo para aquellas cláusulas para las que expresamente se disponga otra en el oportuno contrato.

2. Documentos que contiene
El Pliego consta de los siguientes documentos:


‑ Pliego de Condiciones Jurídicas, Económicas y Administrativas.


‑ Pliego de Prescripciones Técnicas particulares.

2.‑ PLIEGO DE CONDICIONES JURIDICAS, ECONOMICAS Y  FACULTATIVAS.
1.‑ DISPOSICIONES GENERALES
La Propiedad.    

Por tal se entenderá a la parte contratante que por razón de la titularidad corresponda el encargo y abono de las obras, quien resolverá definitivamente en vía administrativa, cualquier cuestión derivada del contrato.

Dirección de la obra.   

El Arquitecto Director de la obra es la persona con titulación adecuada y suficiente, directamente responsable de la comprobación y vigilancia de la co​rrecta realización de la obra contratada.

Contratista y su personal de obra.  

Se entiende por "Contratista", la parte obligada a ejecutar la obra. Se entiende por "Encargado de la obra del Contra​tista", en los Sucesivo "Encargado", la persona designa​da expresamente por el Contratista y aceptada por la Propiedad con capacidad suficiente:

1. Ostentar la representación del Contratista cuando sea necesaria su actuación o presencia, según el Pliego de Condiciones presente, así como en otros actos derivados del cumplimiento de las obligaciones contrac​tuales, siempre en orden a la ejecución y buen marcha de las obras.

2. Organizar la ejecución de las obras e interpretar y poner en práctica las órdenes recibidas de la Dirección.

3. Proponer a ésta para colaborar con ella en la resolución de los problemas planteen durante la ejecución.

La Propiedad podrá recabar del Contratista la designación de un nuevo encargado cuando así lo justifi​que la marcha de los trabajos.

El Contratista está obligado a comunicar a la Propiedad, en un plaza de quince días contados a partir de la fecha en que se le haya notificado la adjudica​ción definitiva de las obras, su residencia o la del Encargado, a todos los efectos derivados de la ejecución de aquella.

El Contratista deberá instalar antes del comienzo de las obras y mantener durante la ejecución  del contrato, una "Oficina de obra" en el lugar que consi​dere más apropiado.

El Contratista deberá necesariamente conservar en ella, copia autorizada de los documentos contractuales del proyecto, base del contrato y el "Libro de Ordenes".

El Contratista estará obligado a transcribir de dicho Libro, por sí o por medio del Encargado las órdenes o instrucciones recibidas por escrito de la Dirección y firmar a los efectos precedentes el opor​tuno acuse de recibo con su firma en el libro indicado.

Derechos y Obligaciones.
El Contratista deberá constituir el órgano necesario con función específica de velar por el cumplimiento de las disposiciones vigentes sobre seguridad e higiene en el trabajo.

Será por cuenta del Contratista indemnizar todos los daños que se causen a terceros como consecuencia de las operaciones que requieran la ejecución de las obras.  Cuando tales perjuicios hayan sido ocasionados como consecuencia inmediata y directa de una orden escrita de la Propiedad, será ésta responsable.

2.‑ EJECUCION DE LA OBRA
2.1. Disposiciones Generales. 

Inspección de la obra.
Incumbe a la Propiedad ejercer de una manera con​tinuada y directa, la inspección de la obra durante su ejecución, a través de la Dirección.

Conservación de la obra.
El Contratista está obligado no sólo a la eje​cución de la obra, sino también a su conservación hasta su recepción definitiva. 

Al abandonar el Contratista el edificio, tanto por la buena terminación de la obra, como en el caso de rescisión de contrato, está obligado a dejarlo deso​cupado y limpio.

Señalización de la obra.  

El Contratista está obligado a instalar señales precisas para indicar el acceso a la obra, la circula​ción en la zona que ocupan los trabajos y los puntos posibles de peligro debido a la marcha de aquéllos.

Equipo y Maquinaria.
El Contratista queda obligado a aportar a las obras el equipo de maquinaria y medios auxiliares, que sea preciso para la buena ejecución de aquélla.

Acciones previas a la ejecución de la obra.
La Dirección Facultativa con la colaboración del Contratista procederá a replantear sobre el terreno las líneas de referencia fundamentales y los puntos de nivel necesarios para el replanteo general.

Se concederá como definición de obra a realizar, todas la órdenes que se dicten a lo largo de la eje​cución de la obra por la Dirección Facultativa o sus ayudantes delegados. Cuando las órdenes dictadas sean modificaciones de unidades definitivas en el proyecto, se podrá exigir por el Contratista que la propiedad las autorice previamente.

El Contratista es el único responsable de la ejecución de la obras contratadas y del cumplimiento del plazo de finalización de las mismas no teniendo derecho a indemnización por los errores que cometiera durante su construcción.

2.2. Materiales.
Procedencia de los materiales.
El Contratista tiene libertad para obtener los materiales que las obras precisen, de los puntos que tengan por conveniente siempre que los mismos reúnan las condiciones exigidas en el Pliego de Prescripciones Técnicas del presente proyecto.

Ensayos y Análisis de los materiales y unidades de obra.
La Dirección puede ordenar que se verifiquen los ensayos y análisis de los materiales y unidades de obra que en cada caso resulten pertinentes y los gastos que se originen serán de cuenta del Contratista, hasta un importe máximo del 1% del presupuesto de la obra.

La misma Dirección fijará el número, forma y dimensiones y demás características que deben reunir las muestras y probetas para ensayos y análisis, caso de que no exista disposición general al efecto, ni establezcan tales datos el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares.

Almacenes.
El Contratista debe instalar en la obra o por su cuenta los almacenes precisos para asegurar la conservación de los materiales, evitando su destrucción o deterioro y siguiendo, en su caso las instrucciones que a tal efecto reciba de la Dirección.

Obras defectuosas o mal ejecutadas.
El Contratista quedará exento de responsabilidad cuando la obra sea defectuosa o mal ejecutada sea conse​cuencia inmediata de una orden de la Propiedad o de vicio del Proyecto, salvo que este haya sido modificado por el Contratista en la obra.

Si se advierten vicios o defectos en la construcción o se tienen razones fundadas para creer que existen ocultos en la obra ejecutada, la Dirección ordenará, durante le curso de la ejecución de las unidades de obra y siempre antes de la recepción definitiva, la demolición y reconstrucción de las unidades de obra que se den aquellas circunstancias o las acciones precisas para comprobar la existencia de tales defectos ocultos.

Si la Dirección ordena la demolición y reconstrucción por advertir vicios o defectos patentes en la construcción, los gastos de estas operaciones serán por cuenta del Contratista, con derecho de éste a reclamar ante la Propiedad contratante en el plazo de diez días contados a partir de la notificación escrita de la Dirección.

Si la Dirección estima que las unidades de obra defectuosas  y que no cumplen las condiciones del contrato son, sin embargo, admisibles, puede proponer a la Propiedad la aceptación de las mismas con la consi​guiente rebaja de los precios.

3.‑ ABONO DE LA OBRA EJECUTADA            

Abono de la Obras.
El Contratista tiene derecho al abono, con arre​glo a los precios convenidos de la obra que realmente ejecute con sujeción al proyecto que sirvió de base para la licitación, a sus modificaciones aprobadas y a las órdenes dadas por escrito a la Propiedad.

Todos los trabajos, medios auxiliares, y mate​riales que sean necesarios para la correcta ejecución y acabado de cualquier unidad de obra se considerarán incluidos en el precio de la misma aunque no figuren todos ellos especificados en la descomposición de los precios.

Cuando no haya peligro de que los materiales reci​bidos como útiles y almacenados en la obra o almacenes autorizados para su acopio sufran deterioro o desapa​rezcan, se podrá abonar al Contratista, hasta un 75% de su valor, incluyendo tal partida en la valoración men​sual teniendo en cuenta este adelanto para deducirlo más tarde del importe total de las unidades de obra que queden incluidos tales materiales.

Podrá concederse abonos a cuenta, con las mismas garantías del artículo anterior por razón de equipo y de las instalaciones necesarias para la ejecución de la obra, si son propiedad del Contratista, se hayan en disposición de ser utilizados y dicha utilización ha de tener lugar en el plazo inmediato de acuerdo con el programa de trabajo.

4.‑ MODIFICACION DEL CONTRATO               

Modificación de la obra.
Ni el Contratista, ni el Arquitecto Director po​drán introducir o ejecutar modificaciones en la obra objeto del contrato, sin la debida aprobación de aque​llas modificaciones ni del presupuesto correspondiente por parte de la Propiedad.

Suspensión de las obras.
Siempre que la Propiedad acuerde una suspensión temporal, parcial o total de la obra, o una suspensión definitiva, se deberá levantar la correspondiente acta de suspensión, que deberá ir firmada pr el Arquitecto Directo y el Contratista, y en la que se hará constar el acuerdo de la Propiedad que originó la suspensión, definiéndose concretamente la parte o partes o totali​dad de la obra afectada por aquella.

5.‑ RESOLUCION DEL CONTRATO
Son causa de resolución del contrato de obra:

                    1. El Cumplimiento de las cláusulas conteni​das en el mismo.

                    2. Las modificaciones del proyecto, aunque fueran necesarias, que impliquen aislada o conjuntamen​te, alteraciones del precio del contrato en cuantía superior en más o menos al 20% del importe de aquel.

                    3. La suspensión definitiva de las obras acordadas por la Propiedad, así como la suspensión temporal de la misma en un plazo superior a una año, también acordada por ella.

                    4. La muerte del Contratista individual.

                    5. La extinción de la sociedad jurídica de la sociedad Contratista.

                    6. La quiebra del Contratista.

                    7. Aquella que se establezca expresamente en el Contrato.

6.‑ CONCLUSION DEL CONTRATO
Recepción provisional de la obra.
El Contratista o su Delegado comunicará a la  Di​rección la fecha prevista para la terminación de la obra. La Propiedad o el representante fijará la fecha de la recepción provisional y a dicho objeto, citará al Arquitecto Director y al Contratista o a su represen​tante.

De la recepción provisional se levantará acta por triplicado, ejemplar que firmará el representante de la Propiedad, el Arquitecto Director y el Contratista o su representante autorizado, siempre que hayan asistido al acto de la recepción, retirando un ejemplar de dicha acta cada uno de los firmantes.

En el acta se hará constar el estado de termina​ción conforme al Proyecto, así como todas las diferen​cias u omisiones que se observen y se emplazará al Contratista para que subsane las diferencias, que por no ser sustanciales, se fijará un plazo breve para corregirlas.

El Contratista responderá de los daños o deterio​ros que puedan producirse en la obra durante el plazo de garantía, a no ser que prueben que los mismos han sido ocasionados por el mal uso que de aquellas hubie​sen hecho los usuarios o la entidad encargada de la explotación, y no al incumplimiento de sus obligaciones de vigilancia y policía de la obra; en dicho supuesto tendrán derecho a que se reembolse el importe de los trabajos que deban realizarse para restablecer en la obra las condiciones debidas, pero no quedará exonerado de la obligación de llevar a cabo los citados trabajos.      

Recepción y liquidación definitiva.
El Arquitecto Director comunicará a la Propiedad a los efectos de que aquella preceda de por sí o mediante la designación de un representante para la recepción definitiva a fijar la fecha de celebración de la misma, con antelación mínima de diez días, citando por escrito al Arquitecto Director y al Contratista o a su Delegado.

Si del examen de la obra resulta que no se encuen​tra en las condiciones debidas, para ser recibida con carácter definitivo, se hará constar así en el acta y se incluirán en ésta, las oportunas  instrucciones al Contratista para la debida reparación de los construi​do, señalando se un nuevo y último plazo para el debido cumplimiento de sus obligaciones.

3. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TECNICAS PARTICULARES.
CAPITULO O.  GENERALIDADES.
Interpretación y validez de pliego.
En lo no especificado del Pliego, regirá el Pliego de Condiciones varias de la Edificación, siempre que no se contradiga con lo contratado para la ejecución de las obras ó con el presente Pliego.

Ejecución de los trabajos.
Los trabajos se ajustarán a lo dispuesto en pro​yecto, en caso de ser necesaria alguna variación, se redactará el correspondiente proyecto reformado.

Condiciones de la mano de obra.
Todo el personal especialista que se empleé en estas obras tendrá perfecto conocimiento de su oficio con arreglo a su categoría. La Dirección Facultativa podrá exigir la presenta​ción de los documentos que acrediten la idoneidad del personal.

0.1. Condiciones de los materiales.
Hormigones.
Tendrán la resistencia característica señalada para cada trabajo al que se le destina según lo especi​ficado en los planos y memoria y siguiendo las instrucciones vigentes. El hormigón cumplirá en todo caso lo especificado en los artículos correspondientes de la EHE.

Los hormigones se consolidarán por vibración. Antes de la ejecución de la obra se establecerá experimentalmente la dosificación del hormigón para que alcance la resistencia requerida. Periódicamente y durante el transcurso de la obra se realizará ensayos de resistencia a compresión. En cualquier caso los controles y ensayos se harán de acuerdo con EHE.

 Morteros.
 El amasado del mortero deberá realizarse por me​dios mecánicos de tipo autorizado. Los componentes deberán ser medidos en cada amasado. Este se hará de acuerdo con los especificados en la MV‑201/72.

El aparejador fijará para cada clase de mortero los plazos para verificar su empleo. Los ensayos necesarios se harán de acuerdo con la normativa vigente y especial según la UNE‑7270.

Agua.
El Contratista deberá procurar todo el agua que haya que emplearse en la construcción. El agua para hormigones cumplirá lo especificado en la EHE, siendo admisible al agua potable.

El agua para el amasado de morteros y pasta de cemento cumplirá lo especificado en la norma MV‑201. Análogamente las aguas para morteros y pasta de cales cumplirán la especificaciones del MV‑201.

Aceros para estructuras

Los perfiles y chapas serán de acero laminado de la clase S-275-JR, en las series y dimensiones definidas en los planos y memoria.
Aceros para hormigones.
Los aceros  utilizados para armar los hormigones cumplirán las especificaciones determinadas por la EHE en su artículo 99. Se emplearan únicamente barras corrugadas.

Así mismo, el doblado de armaduras, colocación, distancias entre barras de armaduras principales y distancia a los paramentos, deben ejecutarse según lo expuesto en la EHE en los artículos 12,13.1,13.2, y 13.3              

Las mallas electrosoldadas cumplirán la norma UNE 36.088 y las condiciones establecidas en la EHE.

Durante el transporte y almacenamiento se protegerán las barras de la agresión de la lluvia y humedad, así como la eventual agresividad de la atmósfera ambiente. Hasta el momentos de su utilización se conservan en obra clasificadas por tipos, calidades, diámetros y procedencia.

Áridos.
Los áridos empleados en la obra deberán estar exentos de sustancias orgánicas o partículas terrosas. Los áridos que se utilicen en el hormigón deberán cumplir lo especificado en la EHE. Las arenas usadas para morteros cumplirán lo dis​puesto en la norma MV‑201‑72.

Ladrillos
Se utilizarán ladrillos de formato métrico. Cumplirán lo especificado en la norma UNE 67-019-78. Podrán presentar en sus caras grabados o rehundidos de 5 mm como máximo siempre que ninguna dimensión quede disminuida de modo continuo.

Encofradores y cimbras.
Será preceptivo lo dispuesto para encofrados y cimbras en la EHE. Al desencofrar debe dejarse el hormigón visto y sin parchear.

Cementos.
El cemento Portland o artificial será de fábricas acreditadas, debiendo ser siempre los resultados ade​cuados en las pruebas que se le hagan. Su tipo será de la clase especificada en la do​cumentación técnica de la obra, siguiendo lo especifi​cado en la normativa vigente. Deberá tenerse especial cuidado en su almacena​miento, siguiéndose para esto lo expuesto en la EHE.

Yesos
Se utilizarán los tres tipos, de yesos: negro, blanco y escayola, cuya composición química, tiempo de fraguado, resistencia y finura de grano sean los definidos en las marcas UNE 41022 y 41023. Cumplirán lo establecido en el Pliego General de Condiciones para la recepción de yesos y escayola en las obras de construcción.

No deberán presentar señales de hidratación. Una vez amasado y puesto en obra no ha de reblandecerse ni presentar grietas o florescencias. Se utilizarán unas dosificaciones de 1:0.5 para el yeso negro y 1:1 para el yeso blanco.

Aislantes térmicos
El contratista es responsable de la colocación de los elementos aislantes térmicos necesarios para lograr un coeficiente de transmisión térmica del edificio inferior al Kg. definido en la Memoria del proyecto.

Pinturas y barnices.
Las pinturas serán tonalidad uniforme, permanencia del color y resistencia a la humedad y al roce, de acuerdo con las especificaciones de la norma tecnológica NTE-RPR "Pinturas". Todas las sustancias de uso general en la pintura deberán ser de excelente calidad.

Instalaciones sanitarias.
La calidad de inodoros, lavabos, etc.. será la especificada en los cuadros de precios, teniendo la Dirección Facultativa la facultad de aceptar o rechazar lo propuesto por el Contratista.       

Carpinterías metálicas.
Verificarán la normativa correspondiente tanto en cuanto a perfiles como a las obras necesarias para su colocación. El herraje usado en la carpintería será sometido a la aprobación de la Dirección Facultativa.

La carpintería de perfiles de aluminio será de aleación de aluminio según norma UNE 38.337 de tratamiento 50S-T5, con espesor mínimo de 1,5 mm. Será de color uniforme sin presentar alabeos, fisuras ni deformaciones y sus ejes serán rectilíneos.

 Vidrios 
Se ajustarán en sus propiedades y características a las normas dictadas por el CITAV. Sus características generales serán, grueso uniforme, planeidad de las caras, desprovistos de manchas, burbujas o defectos de corte y limpio para su colocación.

Maderas.
La madera empleada en andamios, apeos y cimbras será de calidad capaz de garantizar la ejecución correcta de los encofrados, así como la seguridad personal. Unicamente se exigirá el empleo de madera nueva en la ejecución del hormigón visto.

Las puertas de paso previstas para barnizar serán chapadas en el tipo y clase que se indica, canteadas

Azulejos
Los azulejos presentarán color y dimensiones uniformes; la superficie esmaltada será absolutamente plana y exenta de poros, grietas o desconchados.

Medios auxiliares
Todos los aparatos, maquinaria, herramientas,  dispositivos, andamios, apeos, entibaciones y demás elementos auxiliares utilizados en la obra, reunirán las máximas condiciones de seguridad, funcionamiento y estabilidad.

Muestras
El contratista presentará oportunamente al Arquitecto Director, para su aprobación, muestras de toda clase de materiales necesarios para la ejecución de la obra, debiendo ser conservadas para confrontar y comprobar en su día los materiales empleados en la misma.

Materiales no consignados
Los materiales no consignados en este Pliego y que fuera necesario emplear, reunirán las mejores condiciones en cuanto a calidad de los mismos y necesarias a juicio del Arquitecto Director. En ningún caso las características de los materiales serán inferiores a las especificadas en la Norma Tecnológica de la Edificación que le afecte.

Control de calidad
La ejecución de la estructura de hormigón armado se someterá a las pruebas indicadas en la Instrucción EHE. correspondiente al nivel de Control Normal. Dicho control será llevado por cuenta del contratista, presentando periódicamente los resultados obtenidos de rotura de probetas, etc., a la Dirección Facultativa.

El resto de los materiales empleados, tanto de obra civil como de instalaciones, deberán ser objeto de los controles de calidad, análisis, etc., que señale el Arquitecto Director, los cuales serán por cuenta del Contratista, para lo cual se ha incluido con carácter general el 1% del coste de todas y cada una de las unidades que componen el presente Proyecto.

CAPITULO  II.‑ CIMENTACION
Comprobación de la ejecución de las zanjas y pozos de cimentación.
Las zanjas y pozos de cimentación tendrán la for​ma, dimensiones y cotas fijadas en los planos de obra.

Antes de efectuar el hormigonado o el levantamien​to de la fábrica de los cimientos, el Constructor comprobará que las capas de asiento de la cimentación están perfectamente niveladas, limpias y apisonadas ligeramente, procediendo después a la ejecución de los cimientos.

Condiciones de los materiales.
Las condiciones que han de satisfacer los mate​riales utilizados en la ejecución de la cimentación, serán las señaladas en la memoria de Cimentación.

# Hormigón.

‑ Resistencia Característica: 200 kp‑cm

‑ Compactación por vibrado.

‑ Consistencia plástica (4 cm de asiento en cono de Abrams).       

# Acero.

‑ Tipo B-500S de dureza natural, con límite elástico no inferior  a 4100  kp‑cm, y con características mecánicas del artículo 9.3 de la Norma EHE.

Ejecución de las zapatas
Los 30 cm últimos de terreno de cimentación se quitarán inmediatamente antes de hormigonar. El fondo de la excavación debe presentar consistencia o compacidad homogénea. Sobre la superficie del fondo se verterá el hormigón de limpieza.

Las armaduras se colocarán limpias, exentas de óxido no adherente, pintura, grasa o cualquier otra sustancia perjudicial. Se dispondrá un apoyo por cada metro de barra y el primero y el último apoyo a una distancia no mayor de 50 cm. del extremo de la barra. Los empalmes de las barras se realizarán por solapo, colocando una barra sobre otra y zunchando con alambre en una longitud no menor de 20 redondos como mínimo. 

El vertido se realizará por tongadas de espesor no mayor de la lon​gitud de la aguja del vibrador o barra. La altura máxima de vertido será de 100 cm.. Para el curado se mantendrá húmeda la superficie de la zapata o viga mediante riego directo que no produzca deslavado, a través de un material que sea capaz de retener la humedad.

Seguridad e higiene.
En las instalaciones eléctricas para elementos auxiliares, como hormigoneras y vibradores, se dispon​drá a la llegada de los conductores de acometida un interruptor diferencial según el Reglamento Electrotéc​nico para Baja Tensión, y para su puesta a tierra se consultará la NTE"IEP‑Instalaciones de Electricidad. Puesta a Tierra". Los conductores de éstas instala​ciones y elementos, serán de tipo antihumedad e irán protegidos por cubierta aislante de suficiente resis​tencia mecánica.

Todo trabajador ocupado en la fabricación o manejo de hormigón irá provisto de guantes y calzado de se​guridad que proteja su piel del contacto con el citado material.

Los trabajos se suspenderán cuando llueva intensa​mente, nieve o exista viento de velocidad superior a 50 Km/h. Se suspenderá el hormigonado siempre que la temperatura ambiente sea superior a 40 ºC.

CAPITULO III.‑ SANEAMIENTO
Materiales.
Todos los tubos de cualquier clase deberán satisfacer las condiciones mínimas siguientes: Serán perfectamente lisos, circulares, de genera​triz recta y bien calibrados. No se admitirán los que tengan ondulaciones o desigualdades mayores de cinco milímetros ni rugosidades de más de un milímetro de espesor. Deberán poder resistir como mínimo una presión hidrostática de prueba de dos atmósferas, sin presentar exudaciones, poros o quiebros de ninguna clase.       

Todos los aparatos sanitarios que no tengan incluido un cierre hidráulico, dispondrán de un sifón. Los sifones deben ser accesibles y llevar un tapón roscado de bronce o latón para su limpieza.

Las bridas, presillas, grapas y demás elementos destinados a la fijación de bajantes serán de hierro galvanizado.

Ejecución de las redes horizontales de saneamiento.
Como norma general, se evitarán los cambios bruscos de dirección y pendiente, y siempre los codos de 90º.. Para cambios de dirección de más de 45º de desviación, se deberá prever un registro. 

Zanjas para conducciones de saneamiento.
Se apisona​rá y compactará el fondo de la zanja hasta llegar a la profundidad prevista. La anchura en el fondo de la zanja será la sufi​ciente para poder abrirla en caso de no utilizar maqui​naria especial, es decir, de 55 cm. como mínimo. En todo caso, será equivalente al diámetro de la tubería más 30 cm.

No se efectuará el relleno de la zanja hasta que haya sido probado cada tramo de tubería dando resultado positivo. Antes de comenzar el relleno se alisará el fondo, dejándolo limpio de guijarros.

La tierra que rodee a la tubería será limpia, bien apisonada a mano, en capas de l5 cm. hasta sobrepasar la generatriz superior en 15 cm. como mínimo. El resto de la zanja se rellenará con la tierra normal extraída, que será apisonada a mano o con maquinaria y regada, hasta que sus características sean similares a las del terreno.

Colocación de las tuberías.
Los enchufes o copas se orientarán hacia la cota más alta. La tubería, antes de quedar enterrada, estará protegida de las variaciones bruscas de tempera​tura y de los rayos directos del sol, para evitar deformaciones posteriores y grietas. Para situar las tuberías correctamente, se utili​zarán calzos, que se retirarán antes de enterrarlas.

Arquetas. Condiciones generales.
Para la construcción de arquetas se empleará fá​brica de ladrillo macizo de medio pie, bien cocido y recibido con mortero de cemento en la proporción 1:3.  La solera tendrá un espesor mínimo de 10 cm y será de hormigón 1:3:6. El interior será enfoscado y bruñido y se redon​dearán los ángulos con mortero de cemento 1:1.

Sobre la solera de la arqueta se realizará con mortero de cemento o con hormigón de grava fina, una meseta en la que quedarán encajados sin resalte alguno, los semitubos, o bien se realizarán canales en la meseta para unión con los tubos que acometan a la arqueta.

Ejecución de las redes verticales de saneamiento del edificio
Será perfectamente estanca y no presentará exudaciones ni estará expuesta a obstrucciones. Se evitarán los cambios bruscos de dirección y siempre se utilizarán las piezas especiales adecuadas. 

La red quedará firmemente sujeta a los paramento y protegida de los cambios bruscos  de temperatura, cho​ques mecánicos y acciones químicas de otros materiales.

Las distancias mínimas entre los elementos de sujección para las tuberías de los distintos mate​riales, y según sean bajantes o tramos horizontales (ramales) de desagües, serán de 1,50 m en bajantes y de 1,20 m para tramos horizontales. Todos los elementos de sujeción para bajantes, sujetarán las copas de los tubos correspondientes.

Se tendrán en cuenta las siguientes condiciones:

‑ Las longitudes horizontales de los ramales de desagüe de cualquier aparato provisto de sifón indi​vidual estarán comprendidos entre 7 y 180 cm.          

‑ La distancia máxima en horizontal, del desagüe de un aparato al bajante será de 250 cm.

En la medida de lo posible, toda bajante carecerá de desviación o cambios de dirección.

Pruebas.
# En la red horizontal de saneamiento.

Se probará cada tramo de tubería, para garantizar su estanqueidad, introduciendo agua a presión durante 10 minutos. Esta prueba se efectuará antes de que los tubos estén enterrados y se repetirá después del relle​nado de la zanja.

Se comprobará la estanqueidad de arquetas y pozos de registro llenándose previamente de agua y observando si se advierte o no descenso de nivel.

# En la red vertical.

Se realizarán pruebas, descargando cada aparato aislada o simultáneamente, y verificando los tiempos de desagüe, los fenómenos de sifonado que se produzcan en el propio aparato o en los demás conectados a la red, ruidos en desagües y tuberías y comprobación de cierres hidráulicos.

CAPITULO  IV.‑ ESTRUCTURA
Materiales.
Cemento.

Se utilizará cemento de designación I 35 A, según el Pliego General para la Recepción de Conglomerantes hidráulicos RC‑88, al cual habrá que ajustarse en todo momento, al igual que al art. 5. de la EHE. 

El cemento no llegará a obra excesivamente calien​te. Cuando el suministro se realice en sacos, el cemento se recibirá en obra en los mismos envases cerrados en que fue expedido en fábrica y se almacenará en sitio ventilado y defendido tanto de la intemperie como de la humedad del suelo y de las paredes. Si el suministro se realiza a granel, el almacenamiento se llevará a cabo en silos o recipientes que lo aíslen de la humedad.

Si el período de almacenamiento ha sido superior a un mes, se comprobará que las características del cemento continúan siendo adecuadas. Para ello, dentro de los veinte días anteriores a su empleo, se realiza​rán los ensayos de fraguado y resistencias mecánicas a tres y siete días, sobre una muestra representativa del cemento almacenado, sin excluir los terrones que hayan podido formarse.

Agua.

En general, podrán ser utilizadas, tanto para el amasado como para el curado del hormigón en obra, todas las aguas sancionadas como aceptables por la práctica. En cualquier caso se observará lo especificado al respecto en el art. 6. EHE.

Áridos.

Como áridos para la fabricación de hormigones pueden emplearse arenas y gravas existentes en yaci​mientos naturales, (árido rodado), cuyo empleo se en​cuentre sancionado por la práctica.  Cuando no se tengan antecedentes sobre la utiliza​ción de los áridos disponibles, o en caso de duda, deberá comprobarse que cumplen las condiciones de este apartado, y en todo caso las del art. 7 EHE.

Al menos el 85% del árido total será de dimensión menor que las dos siguientes:


‑ Los cincos sextos de la distancia libre horizontal entre armaduras.

‑ La cuarta parte de la anchura, espesor o dimensión mínima de la pieza que se hormigona.

El árido fino estará exento de cualquier sustancia que pueda reaccionar perjudicialmente con los álcalis que contengan el cemento. No se utilizarán aquellos áridos finos que presen​ten una proporción de materia orgánica tal que, ensaya​dos con arreglo al método de ensayo UNE 7082, produzcan un color más oscuro que el de la sustancia patrón.

Previo visto bueno de la D.F. podrá utilizarse toda clase de productos de adición, siempre que se justifique, mediante los oportunos ensayos, que la sustancia agregada en las proporciones previstas, pro​duce el efecto deseado sin perturbar las restantes características del hormigón, ni representar un peligro para las armaduras. En cualquier caso, será de aplica​ción el art.l 8 EHE.

Armaduras.

Las barras no presentarán grietas, sopladuras ni mermas de sección superiores al 5%. Estas barras cumplirán además las características mecánicas mínimas garantizadas por el fabricante, de acuerdo con las prescripciones de la tabla 9.3.a. y en base a la designación especificada en la documentación técnica.

Deberán también llevar grabadas las marcas de identificación establecidas en la norma UNE 36088/I/81, relativas a su tipo y marca del fabricante.

Mallas electrosoldadas.

Se utilizará aquellas cuya designación es AEH500T con carga unitaria fs igual o mayor 5.600 Kp/cm2 y límite elástico fy igual o mayor a 5100 Kp/cm2 y demás características según la tabla antes citada.

Encofrados.

Se utilizarán encofrados de madera en tablas o tableros con revestimiento fenólico en jácenas y  zunchos apeados con puntales metálicos o de madera, y encofrados metálicos en soportes, debién​dose ajustar, en todo caso a lo dispuesto en el art. 11 EHE.

Respecto a las maderas, deberá comprobarse, pre​viamente a su colocación, que hayan sido convenien​temente desecadas (por debajo del 16% de humedad) y que no presenten alabeos, distorsiones, ni cualquier otro tipo de deformación. Deberá observarse también que no produzcan secreciones de materias orgánicas, en cuyo caso serán inmediatamente rechazadas y retiradas de la obra.

Hormigones.

Las distintas resistencias a compresión de los elementos serán las correspondientes a las denominaciones según EHE, que aparezcan refle​jadas en los planos de la documentación técnica. Debe​rán ajustarse en todo, a cuanto se dispone en la Instrucción EHE y en especial el art. 10 de la misma.

Se utilizarán hormigones de denominación H‑200 de resistencia característica fck = 200 Kp/cm2.

Cumplirán además las siguientes características:

          ‑ Docilidad: consistencia plástica, con asiento en el cono de Abrams entre 3 y 5 cm. 

          ‑ Tamaño máximo del árido: 20 mm.

          ‑ Contenido mínimo de cemento: 250 Kg/m3

          ‑ Contenido máximo de cemento: 400 Kg/m2

          ‑ Vibrado: normal

Deberá rechazarse cualquier amasada que presente "inicios de fraguado". En caso de presentarse "falso fraguado", se proce​derá a batir enérgicamente la masa y nunca a añadir más agua de la especificada en la dosificación.

El hormigón se encargará a una central ajena a la obra, se hará el encargo especificando al menos los valores que ha de cumplir de las tres características indicadas anteriormente, que deberán ser cumplimentados en toda remesa del hormigón servido.

Se prohibe agregar agua al hormigón en el reci​piente de transporte o en el curso de manipulación.

En el transporte, desde el lugar de fabricación al de colocación, se utilizarán procedimientos adecuados para que el hormigón fresco llegue sin experimentar variaciones sensibles en las características que poseía recién amasado, es decir, sin presentar disgregación, intrusión de cuerpos extraños, cambio apreciable en el contenido de agua, etc. Especialmente se evitará que el hormigón se seque tanto que se dificulte su adecuada colocación y compactación.

Perfiles metálicos
Los soportes metálicos se recibirán de taller con todos sus elementos soldados y con una capa de imprimación anticorrosiva, excepto en la zona en la que deban realizarse soldaduras en obra. La placa de anclaje a cimentación irá provista de los taladros especificados en los planos

Ejecución.
Colocación de las armaduras.

En cuanto a doblado, colocación de las armaduras, distancias entre las mismas, distancias de las barras a los paramentos, anclajes y empalmes, deberá tenerse en cuenta lo especificado en la Instrucción EHE, en los art. 12, 13 y 40.

Se dispondrán apoyos o separadores de plástico o de mortero, cada metro de barra y el primero y el último a una distancia no superior a 50 cm. del extremo de la barra.

Se conectarán las armaduras a la instalación de puesta a tierra, según lo dispuesto en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión, en la instrucción correspondiente a "Instalaciones de puesta a tierra" (MI BT 039).

Los operarios encargados del montaje o manejo de armaduras irán provistos de guantes y calzado de seguridad, mandiles, cinturón, y portaherramientas.

Trabajos complementarios.

Previamente al hormigonado, se habrán dejado arma​duras de espera de anclajes de cimentación y otros elementos. Así mismo, se habrá encofrado, se habrán colocado las armaduras y la D.F. habrá dado el visto bueno a dichos trabajos.

Se dejarán previstos los pasos de tuberías. 

Colocación del hormigón.

La altura máxima de vertido del hormigón será de 100 cm. En pilares se verterá y compactará por tongadas de no más de 60 cm. de manera que no se produzca su dis​gregación y que las armaduras no experimenten movimien​tos, queden envueltas sin dejar coqueras y el recubri​miento sea el previsto.

No podrá taladrarse la viga de no haberse previsto antes del hormigonado.

Compactación del hormigón.

Se compactará el hormigón mediante vibrador neumá​tico de penetración. La frecuencia y la potencia serán las apropiadas al tipo y clase de trabajo. 

Los vibradores deben sumergirse rápida y profunda​mente en la masa, mantenerse de 5 a 15 seg. y retirarse con lentitud y a velocidad constante. Se introducirá la punta del vibrador hasta que penetre algo en la tongada anteriormente compactada, manteniéndose el aparato vertical o ligeramente inclinado. La distancia del vibrador al encofrado, no será inferior a 10 cm., para evitar la formación de coqueras. La distancia entre puntos de inmersión será la adecuada para producir en la superficie del hormigón una humectación brillante, y en general no excederá de 50 cm. Es preferible la inmersión en un gran número de puntos, que aumentar el tiempo de vibrado en puntos más distanciados. El vibra​dor no debe tocar las armaduras.

Curado del hormigón.

Durante el fraguado y primer período de endureci​miento del hormigón deberá asegurarse el mantenimiento de la humedad del mismo, adoptando para ello las medi​das adecuadas.

El curado podrá realizarse manteniendo húmedas las superficies de los elementos del hormigón mediante riego directo que no produzca deslavado o a través de un material adecuado que no contenga sustancias nocivas para el hormigón y sea capaz de retener la humedad. 

Forjados.
Los forjados se construirán con el sistema especi​ficado en la documentación técnica. 

En la recepción de las viguetas la D. Técnica comprobará las dimensiones y las armaduras de las vi​guetas. 

El entrevigado se realizará con piezas aligerantes de poliestireno expandido, las cuales es preceptivo que tengan una resistencia en vano no inferior a 100 Kg. según art. 47 de EH‑88.

Seguridad e higiene.
Cuando se realicen trabajos simultáneos en niveles superpuestos se protegerá a los trabajadores de los niveles inferiores con redes, viseras o elementos de protección equivalentes.

Se habilitarán los accesos a los distintos niveles de la estructura con escaleras o rampas, de anchura mínima 0.60 m. barandillas de 0.90 m. de altura y rodapiés de 0.20 m.; cuando no se disponga de dicha protección, se usará el cinturón de seguridad para el que se habrán previsto puntos fijos de anclaje. 

Se evitará la permanencia o paso de personas bajo cargas suspendidas, acotando las áreas de trabajo.

Se suspenderán los trabajos cuando llueva, nieve o exista viento con velocidad superior a 50 Km/h. En éste último caso se retirarán los materiales y herramientas que puedan desprenderse.

Los operarios que manejen hormigón, deberán ir provistos de guantes y botas que protejan su piel de contacto con el mismo. 

CAPITULO V.‑ ALBAÑILERIA
Ejecución de fábricas.
Una vez realizado el replanteo del muro se colocarán miras a distancias no mayores de 4 m, con marcas a la altura de cada hilada. Se tenderá un cordel a la altura de la primera hilada. El cordel se irá elevando después de la ejecución de cada hilada.

Los ladrillos se humedecerán por aspersión o por inmersión. Se colocarán a restregón sobre la tortada de mortero a una distancia del ladrillo contiguo de la misma hilada, del doble del espesor de la llaga; se apretará verticalmente el ladrillo y se restregará acercándolo al ladrillo contiguo hasta que el mortero rebose por la llaga y el tendel. Si fuera necesario corregir la posición de algún ladrillo se quitará este retirando también el mortero. No se utilizarán piezas inferiores a medio ladrillo.

Los encuentros de esquinas o con otros muros se harán mediante enjarjes en todo su espesor y en todas las hiladas.  Entre la hilada superior del cerramiento y el forjado se dejará una holgura de 2 cm que se rellenará posteriormente y al menos transcurridas 24 horas con mortero de cemento.

El mortero debe llenar totalmente las juntas; tendel y llagas. Si después de restregar el ladrillo no quedará alguna junta totalmente llena, se añadirá el mortero necesario y se apretará con la paleta.

Los muros que se enlazan en esquina, encuentro o cruce, se ejecutarán debidamente trabados entre sí, y simultáneamente, siempre que sea posible.

Las rozas para empotrar tubos o cajas de las instalaciones, se realizarán sin degollar el tabique, 

CAPITULO VI.‑ AISLAMIENTOS                

El Contratista presentará para su aprobación mues​tras de los materiales, sistemas de colocación y cuanta información exija el Arquitecto Director de la obra, para cumplir los requisitos exigidos en el proyecto.

Serán datos muy importantes a tener en cuenta las garantías de la absorción del sonido, incombustibi​lidad, defensa contra parásitos e inodoridad.

CAPITULO VII.‑ CUBIERTAS                                

Descripción de componentes.

# Morteros de regularización y protección.

Se utilizará mortero de cemento P-350 y arena lim​pia 1:6, fratasado.

# Aislamiento térmico
Se utilizará una plancha de poliestireno extruido de 4 cm sobre el forjado.

# Teja cerámica curva
Tendrá sonido metálico a percusión. No tendrán desconchados ni deformaciones que dificulten el acoplamiento entre las piezas o la estanqueidad de la cubierta. Carecerá de manchas y eflorescencias y no contendrá sales solubles o nódulos de cal que sean saltadizos.

# Canalón.
Será de 0.6 mm. de espesor y diámetro de 150 mm. Irá grapado a las abrazaderas. Las abrazaderas serán de pletina de acero galvanizado.

Montaje
Las planchas de poliestireno se colocarán directamente sobre el faldón de la cubierta, fijadas mecánicamente a éste.

Para la colocación de las tejas se hará un replanteo sobre la línea de alero, situando la primera hilada de piezas canales de forma que las cobijas dejen una separación libre de paso de agua comprendida entre 30 y 50 mm. Las tejas volarán 50 mm sobre la línea de alero.

Situadas las canales se rellenará con mortero el espacio entre ellas, hasta que el asiento de la segunda hilada sea perfecto. Se comprobará, antes de que el mortero haya fraguado, que todas las canales están alineadas y sus bordes superiores contenidos en un mismo plano.

A continuación, con el mortero todavía fresco, se colocarán las cobijas alineadas en su borde inferior con la línea de alero. Se utilizará el frente de alero utilizando el mismo cemento.

Cumbrera
La teja se colocará a todo lo largo de la cumbrera con el solapo en dirección opuesta a los vientos que traen lluvia. La longitud del solapo no será menor de 100 mm.

La teja de cumbrera irá recibida al soporte con mortero. La teja de los faldones se cortará en su encuentro con la teja de cumbrera de forma que este último monte 5 cm sobre la primera.

Encuentro con canalón.

Las abrazaderas se colocarán cada 500 mm con una entrega mínima en el faldón de 150 mm. Los empalmes irán soldados en todo su perímetro. El solapo de los distintos tramos no será menor de 15 cm y se interpondrá una junta de sellado que asegure la estanqueidad.

La acometida a la bajante se realizará con emboquillado de zinc soldado al canalón. Para evitar el retroceso de las aguas en caso de obstrucción del desagüe, la cota exterior del canalón será 5 cm inferior a la interior.

CAPITULO VIII. REVESTIMIENTOS.
Revestimiento de paredes
Enfoscados

El paramento exterior de fachadas verticales se enfoscará con mortero de cemento P-250 y árido en proporción 1:3, formando capa de espesor 1,5 cm.

Las superficies de soporte deben estar limpias. Se dispondrán maestras verticales formadas por bandas de mortero, con separación no superior a un metro en cada paño y formando arista en esquinas, rincones y guarniciones de hueco.

Una vez humedecida la superficie se aplicará el mortero entre maestras, y se pañeará de manera que éste se introduzca en las irregularidades del soporte para aumentar su adherencia. Antes del final del fraguado se realizará el fratasado pasando sobre la superficie todavía fresca, el fratas mojado en agua, hasta conseguir que ésta quede plana.

Enlucidos
Sobre el enfoscado se ejecutará el enlucido con yeso blanco Y-25 F. Se utilizará inmediatamente después de su amasado sin posterior adición de agua. El enfoscado sobre el que se aplique deberá estar fraguado y tener consistencia suficiente para no desprenderse al aplicar éste.

La pasta se aplicará apretándola contra la superficie hasta conseguir un espesor de 1 cm. La superficie quedará plana, lisa y exenta de coqueras y resaltos.

El enlucido se cortará en las juntas estructurales del edificio y a nivel del rodapié. los encuentros del enlucido con el rodapié y otros elementos recibidos en pared deberán quedar perfectamente perfilados.

Revestimiento de suelos
Previo al fijado de cualquier elemento de solado, se nivelará el forjado o soporte en que se apoye, de acuerdo con las tolerancias establecidas. Los espesores, calidades y despieces serán los definidos en los planos correspondientes y en caso de faltar alguno de estos datos, serán fijados por la Dirección Facultativa.

La procedencia de todos estos materiales vendrá garantizada por el contratista; la Dirección Facultati​va queda en disposición de excluir aquellas piezas que por su falta de homogeneidad no armonicen en el con​junto.

Deberá lograrse una superficie completamente plana con las juntas perfectamente rematadas de forma que las líneas rectas no ofrezcan la menor ondulación. Su reci​bido se hará con el mayor cuidado para evitar cualquier posterior movimiento de las losas.

Posteriormente se extenderá la lechada de cemento coloreada con la misma tonalidad de las losas para el relleno de las juntas, y una vez secas se eliminarán los restos de la misma y se limpiará la superficie.

Revestimiento de peldaños
Sobre el peldañeado se extenderá la capa de mortero formando un espesor de 2 cm. Humedecida la pieza de la huella y previo espolvoreado con mortero de cemento fresco, se asentará sobre él hasta conseguir un recibido uniforme y continuo de la pieza. Humedecida la pieza de tabica y aplicándosele por su dorso una capa de mortero de 1 cm de espesor, se asentará sobre la tabica del peldañeado presionando hasta conseguir un recibido uniforme.

La pieza de huella se colocará con un vuelo sobre la tabica de 2,5 cm y con una entrega por el extremo contrario de igual magnitud. Todas las piezas se dispondrán formando juntas de ancho no inferior a 1 mm.

CAPITULO IX. PINTURAS.
Las pinturas y barnices vendrán en envases adecua​dos para su protección en los que se especificará:

               ‑ Instrucciones de uso

               ‑ Tiempo de secado

               ‑ aspecto de la película seca

               ‑ Toxicidad e inflamabilidad

               ‑ Capacidad del envase en litros y kg.

               ‑ Rendimiento teórico en m2/kg.

               ‑ sello del fabricante

Como sistemas generales, se utilizarán el rodillo y el aerógrafo común o pistola, quedando relegada la utilización de pinceles y brochas a pequeños detalles y retoques. A tal fin, debe tenerse en cuenta que queda prohi​bido el uso de brochas o pinceles que contengan cría o ballenas mezcladas con la cerda.

No se utilizarán brochas nuevas en las últimas manos de color. A fin de suavizarlos, deberán utilizar​se antes en otras ocupaciones.

Pinturas sobre maderas.
Previamente al pintado o barnizado se procederá a:

          ‑ cepillar y desempolvar las superficies.

          ‑ desengrasar y eliminar la resina.

          ‑ eliminar los nudos que pudiesen aparecer.

          ‑ rellenar grietas y lijado

· decolorar los colores demasiados intensos, si fuese a ser barnizado.

 ‑ Lijar la superficie cuando por efecto de la aplicación de un tratamiento fungicida, insecticida o antipudrición hubiera aparecido repelo.

          ‑ Aplicar un tapa poros cuando la madera se presentase excesivamente reseca.

Tras las operaciones de preparación, se dará la capa de imprimación compuesta de aceite de linaza o blanco de zinc. Una vez seca e inspeccionada ésta por la D. Facultativa, se procederá al pintado o barnizado, según se describe a continuación.

Se procederá a dar el barnizado en dos capas. Cuando en la primera se observasen defectos o manchas, tales como huellas de dedos, se procederá a la limpieza y/o lijado, evitando que se aprecie el límite entre las zonas tratadas y no tratadas, quedando uniforme en cuan​to al color la superficie.

CAPITULO X. CARPINTERIA Y CERRAJERIA DE TALLER.
Presentación de muestras de carpintería.
A petición del aparejador, el constructor deberá presentar dos muestras de los elementos a emplear en la ejecución de cada clase de trabajo. Una de ellas se quedará como testigo del material o elemento a emplear y en la otra se realizarán los análisis o pruebas que el Aparejador considere oportuno.

Materiales
Los cerramientos de huecos de luz (ventanas) se realizarán con carpintería de madera. Se utilizarán ventanas fijas, abatibles y basculantes.

Los cerramientos de huecos de paso se realizarán con puertas de madera para barnizar. El tipo de cierre de seguridad será del tipo cerradura y resbalón, con accionamiento exterior tipo pomo y llave. 

La carpintería deberá almacenarse en obra en sen​tido vertical.

Instalación
Toda la carpintería de taller se ajustará con estricta sujeción, a la Memoria y planos del Arquitec​to y a las explicaciones verbales o escritas del mismo y del Aparejador.

Deberán instalarse bien encuadrada previo uso de nivel y aplomada. En ningún caso deberán desmontarse las hojas ni abrirlas mientras no hayan fraguado las garras de sujeción a la obra. Deberán protegerse los herrajes con envolturas de papel, trapos etc, salvo que sean cromados.

La carpintería estará bien encuadrada. Todos los herrajes funcionarán perfectamente. Deberán estar dispuestas de tal forma que impi​dan la penetración del aire y del agua.

Fijación de los cercos
Para la fijación de los cercos a los paramentos se utilizará mortero de cemento P-350 y arena de río en dosificación 1:4 para la fijación de las patillas a la fábrica, a cuya altura se abrirán huecos de 10 x 3 cm y 10 cm de profundidad.

Una vez humedecidos los huecos, se introducirán las patillas en los mismos, cuidando de que el cerco quede aplomado y enrasado con el paramento interior del muro. A continuación se rellenarán los huecos apretando la pasta, para conseguir una perfecta unión con las patillas y sellando todas las juntas perimetrales, del cerco con los paramentos, a base de mortero de cemento en proporción 1:3. Se tomará la precaución de proteger la carpintería del mortero que pueda caer y se repasará y limpiará tras su colocación.

CAPITULO XI. VIDRIOS.
Materiales.
La cristalería será de 6 mm de grueso.  Las tolerancias permitidas serán entre 0.4 y 0.6 mm.. En cuanto a dimensiones se tolerarán diferencias de más menos 2 mm.

Las masillas para formación de juntas de estan​queidad y fijación de los vidrios al soporte deberán ser flexibles, adherentes, sin grumos, adaptables a cualquier superficie, no sufrirán retracciones ni grie​tas y no perderán sus propiedades ante las acciones del sol y del agua. No deberán tener olores molestos, prohibiéndose aquellas que lleven componentes de origen animal.

Ejecución.
Los vidrios de toda clase de ventanas, puertas, maineles, o bastidores diversos, se montarán ajustándo​los cuidadosamente en el hueco en donde ha de encajar. El colocador deberá observar cuidado en que los cortes necesarios sean limpios y de las dimensiones sean las que se indican en el proyecto. Se sujetará finalmente por cualquiera de los procedi​mientos siguiente:

‑Por medio de junquillos metálicos, perfectamente ajustados a los bastidores y atornillado. Si el bastidor fuese metálico, los junquillos irán provistos de junta hermética o burlete de caucho o material fibroso impermeable e imputrescible. 

‑Por medio de juntas de goma o cualquier otro tipo de fijación siempre que tengan el consiguiente Documento de Idoneidad Técnica.

En cualquier caso antes de proceder a la coloca​ción, se limpiarán adecuadamente los vidrios. Antes de la colocación se limpiarán los marcos, se prepararán los calzos de apoyo, teniendo en cuenta que los marcos estén imprimados bien con pintura antioxi​dante o pinturas especiales para acero normal o acero galvanizado.

Se preverán las holguras necesarias para evitar que las hojas del vidrio queden oprimidas y pueda producir roturas.

CAPITULO XII.‑ FONTANERIA. 

Materiales.
Tuberías
Los tubos serán de polietileno reticulado y  serán perfectamente lisos, de sección circular, bien calibra​dos en fábrica y con generatrices rectas. En su diámetro interior se admitirá una tolerancia de 1.5% de reducción de diámetro nominal y del 3% de aumento. En espesor la tolerancia será del 10%.

Para las piezas especiales (codos, tes, cruces, reducciones, tapones, piezas de desvia​ción, etc.,) que requiera la instalación se utilizarán piezas del propio material.

Grifería
Los grifos y llaves de paso podrán ser de: Bronce, Latón o Acero inoxidable.

El grifo cerrado deberá soportar, sin aparecer fugas, deformaciones y exudaciones: una prueba hidráulica a la presión de 15 kg./cm2., una prueba neumática con aire comprimido a 8 kg/cm2. Siendo de veinte minutos y cuarenta segundos, respectivamente. El tiempo de la prueba. A grifos abiertos al máximo, sin forzarlos, con una presión del agua a la entrada del mismo de 4 kg/cm2, no deberán observarse fugas, estando abiertos durante cinco minutos. 

Llaves o válvulas de paso
Serán de tipo compuerta ejecutada en tono de bronce fundido.

Sujeciones
Cuando las conducciones vayan empotradas en muros o forjados serán sujetas a los mismos mediante el empleo de abrazaderas, ganchos escarpias o perfiles espe​ciales. 

Ejecución de la instalación.
Uniones de las tuberías con los aparatos.

Se emplearán  racores especiales para unir directamente la grifería con las tuberías de aco​metida, cualquiera que sea su material.

Dispositivos de cierre.

Se instalarán en la red de distribución interior los siguientes dispositivos de cierre:

El contador se montará con llave de cierre a ambos lados y puenteado con tubo dotado de llave precintada por la compañía suministradora.

Para servicio de aparatos sanitarios se dispondrá una llave de paso a la entrada de cada cisterna de inodoro. Se colocará una llave de paso para cada grupo de aparatos de aseos o batería de aparatos.

Replanteo de tuberías.

La E. Constructora ejecutará el replanteo de cada ramal de tubería con arreglo a los Planos de Obra del Arquitecto.

Colocación de tuberías.
El tramo de acometida ha de ser visitable o regis​trable en los puntos de colocación de llaves, válvulas y contadores. 

El tendido de columnas y derivaciones se realizará por conductos de fábrica, cámaras de aire o chimeneas de ventilación, y de no ser posible, por rozas profundas en muros gruesos.

Se dispondrán las derivaciones y ramales por el techo  o por los muros mejor que sobre los forjados, a una altura superior a la de los grifos de los aparatos altos, exceptuando las cisternas de inodoros, pues así se evitarán encuentros sobre el forjado con las tube​rías de desagüe y posibles succiones originadas en los aparatos por cortes en el suministro.

Concluido el montaje de la instalación, se obtura​rán los extremos abiertos de las tuberías antes de la colocación de los aparatos sanitarios y grifería, para evitar que se introduzcan basuras o barro.

Pruebas.

Toda tubería de la red de distribución interior se lavará antes de su puesta en servicio. Se someterá la red a una prueba de presión, un 50% más elevada que la correspondiente a la de servicio, con una presión mínima de 4 atmósferas. Si transcurrida una hora el manómetro no señala caída de presión, la red o el tramo se considerará estanco.

Aparatos sanitarios.

Los aparatos sanitarios serán de porcelana vitri​ficada. Cualquier modificación a este respecto deberá contar con el visto bueno de la dirección facultativa.

CAPITULO XII. ELECTRICIDAD
Normas.
Toda instalación eléctrica del edificio, se ajustará a lo establecido en el "Reglamento 

electrotéc​nico de baja tensión" de Septiembre de 1973 (R.E.B.T.). Será también de obligado cumplimiento, en cuanto a instalaciones de enlace, la NTE‑IBE, por disposición de la C.S.E. en virtud del artículo 18 de R.E.B.T.

Así mismo, deberá tenerse en cuenta lo dispuesto en la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo, las  Recomendaciones UNESA. Y las Normas particulares de la compañía SEVILLANA de Electricidad.

Acometida.
Será subterránea. Los conductores serán de aluminio con aislamiento de polietileno reticulado y con las secciones señaladas en el plano de red de distribución en B.T. La tensión nominal del cable será de 1 KV. Irán directamente enterrados.  

Caja general de protección.
La caja será de material aislante y autoextin​guible. Las cajas cumplirán la reco​mendación UNESA 1403 y llevarán de forma bien visible el anagrama de homologación UNESA. Las cajas serán precintables. Tanto el cable, como el electrodo de pica, como el punto de puesta a tierra se ajustarán a lo dispuesto en la memoria y a la NTE‑IEP 1973.

Contador.
Los contadores estarán protegidos por dispositivos que impidan cualquier manipulación en ellos y dispues​tos de forma que se puedan leer sus indicaciones con facilidad.

Cuadro de mando y protección.
Se controlará que sea de material aislante y au​toextinguible y que contenga el interruptor diferencial y los PIA correspondientes especificados en la Memoria de Cálculo. Aparecerá la placa de características con constan​cia del instalador autorizado.

Instalaciones interiores.
# Iluminación interior.

En las líneas eléctricas y donde se adopte dicha disposición, los tubos deberán entrar en el aparato 10 mm. como mínimo, colocando boquillas protectoras de plástico que eviten rozaduras en el aislamiento del conductor libre de la canalización para su conexión al aparato. Dicha conexión se efectuará a través de clavi​jas de empalme fijadas al cuerpo del aparato.

En el caso de aparatos suspendidos del techo, la derivación de la línea eléctrica al aparato deberá hacerse en la misma forma que en el párrafo anterior, pero utilizando tubo de 13 mm. y cable de 2.5 mm2 como mínimo para acometer a los aparatos, desde caja florón.

#Red de distribución interior.

Las conexiones de los conductores en el interior de las cajas de registro se efectuarán con bornas provistas de elementos metálicos robustos que garanti​cen una perfecta unión entre los conductores a conec​tar.

Los conductores a emplear serán de cobre electro​lítico con aislamiento de polietileno reticulado, para tensión de 750 V. y las canalizaciones en tubo flexible con dimensiones en ambos casos, según las característi​cas que se indican en los planos de distribución de este proyecto.

Ensayos.
La Dirección Técnica de Obra será autorizada a realizar todas las visitas de inspección que estime necesarias a las fábricas donde se están realizando trabajos relacionados con esta instalación

Todas las instalaciones deberán ser probadas ante la Dirección Técnica de Obra con anterioridad a ser cubiertas por paredes, falsos techos, etc.

Finalmente, en el acto de recepción se efectuarán pruebas del conjunto de las instalaciones. Tendrán por objeto comprobar el rendimiento de la instalación. Independientemente de las exigidas por la Delegación de Industria (recogidas en las Instrucciones complementa​rias del REBT), se comprobarán los siguientes extremos:

               a) Disparo y regulación de todos los protec​tores del edificio.

               b) Regulación de los reles de tiempo de los  arrancadores automáticos estrella‑triángulo.

               c) Comprobación de todos los circuitos que componen la instalación.

Garantías.
1. Se garantizarán todos los aparatos incluidos en la instalación eléctrica, contra todo defecto de fabricación, durante el primer año de funcionamiento.

2. Se garantizarán los aparatos de medida durante los dos primeros años, contra todo defecto de instalación.

3. Asimismo, se garantizarán los cables de alimentación contra todo defecto de aislamiento, con funcionamiento normal durante los tres primeros años.  

Ejecución de las instalaciones.
Antes de la apertura de las rozas se marcará exte​riormente el recorrido de los tubos para que sea apro​bado por el Aparejador, el cual establecerá las normas para el trazado. Sin embargo, siempre que las características de la obra lo permitan se evitarán las rozas.

Se salvarán las curvas, cuando sea posible, me​diante curvatura dada al mismo tubo, sin pieza espe​cial. Las piezas especiales se reservarán para los cambios bruscos de dirección. 

Los tubos irán en contacto con el ladrillo o fábrica. Las alineaciones estarán hechas con esmero, para que los registros queden a la misma altura. Se cuidará que el agua no pueda quedar alojada en las bolsas formadas por los mismos tubos y de modo que no encuentre salida por los registros.

La sujeción de los tubos antes del enlucido, podrá hacerse con yeso. Una vez colocados los tubos, no se enlucirá ninguna roza sin que lo ordene el Aparejador.

No se tolerará ninguna derivación sin su caja correspondiente. Las cajas de derivación serán de acero de formato rectangular. No se admitirán las cajas sin tapa desmontable. Las cajas de registro han de quedar vistas como el resto de la instalación.

Puntos de luz, enchufes e interruptores.

Es obligación de la E. Constructora señalar los puntos de luz con dos trazos que marquen perfectamente el centro de la caja correspondiente. Análogamente se marcará la situación de las cajas de enchufes e inte​rruptores y se harán coincidir estos en la misma línea horizontal o vertical.

Materiales.

Conductores.

Se utilizarán conductores de aluminio en las líneas exteriores y de cobre en las interiores. Las secciones serán las que aparezcan en los planos corres​pondientes con las secciones mínimas estipuladas en las Instrucciones 011, 013, 014, 018, del REBT. Queda ex​presamente prohibido el uso del aluminio en instala​ciones interiores.

El aislamiento será seco de tipo termoestable pudiéndose elegir entre polietileno reticulado o etileno‑propileno, siendo preferible el primero.

Tubos protectores.
Se utilizarán tubos aislantes flexibles normales cuando estas vayan empotradas en el interior de fábrica. Sus características para cada tipo serán las exigidas en la Instrucción MIBT 019 del REBT.

Embarrados y picas.
Se construirán en cobre con las secciones y longi​tudes especificadas en planos, atendiendo al REBT y a las normas tecnológicas citadas en los correspondientes apartados.

Instaladores.
Sólo podrán ejecutar la instalación eléctrica del edificio instaladores autorizados por título de una Delegación Provincial del Ministerio de Industria y Energía que acredite las condiciones exigidas en la MIBT 040 del REBT.

CAPITULO XIII. INSTALACION DE CALEFACCION
Condiciones de materiales.
Las tuberías de distribución para calefacción por agua serán de cobre. Los radiadores serán de paneles de chapa de acero en el modelo elegido por el propietario.

Ejecución de las instalaciones.
Las tuberías de ida y de retorno verticales irán alojadas en los muros y tabiques, en el interior de rozas. Cuando discurran por el exterior o locales no calefactados irán protegidas con coquillas de 30 mm de espesor. 

No se admitirán en las alineaciones desviaciones mayores de 2 milésimas. Se podrán realizar juntas soldadas o mediante manguitos roscados. 

Al atravesar las tuberías muros o forjados, se dispondrá un manguito que abrace la tubería en el punto de unión y se rellenará el espacio entre el manguito y tubo con un material elástico para evitar que sufra la tubería los efectos de rigidez del paramento. No se permitirá disponer juntas en dichos puntos de encuentro.
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1.- CARACTERISTICAS TECNICAS Y PREVENTIVAS DE LA OBRA
1.-Descripción y situación de la obra.
Se trata de una rehabilitación de un edificio administrativo.
El presupuesto de ejecución es de DOSCIENTOS VEINTISEIS MIL TRESCIENTOS NOVENTA EUROS.
El plazo de ejecución de la obra es de 6 meses.

El número de trabajadores en la obra será de 10.

Obras comprendidas en el proceso de ejecución:

Demoliciones y Trabajos previos

Una vez terminados los trabajos de demolición, se realizará una limpieza del edificio, así como del solar.

Movimiento de tierras

El sistema de excavación se realizará con medios manuales.

Cimentación.

El sistema de cimentación es mediante losa, en foso de ascensor y en plataforma elevadora. La losa  será hormigonada con hormigón H-250 alcanzando una resistencia de 250 kg/cm2. El acero emplear será B-400-S.

 Estructura.

La estructura será de pilares de hormigón armado y forjados unidireccionales de viguetas de celosía y bovedillas cerámicas de 25+5 en la plataforma elevadora.
Cerramientos.

El cerramiento  será con fábrica de ladrillo de ½ pié de espesor.
La carpintería nueva de madera y cristalera con marco de aluminio.

Cubierta.

Las cubiertas inclinadas con formación de pendiente mediante tabiquillos en palomero, reparamos las dañadas, fijándolas a la cubierta.
Limpiezas de todas las cubiertas.

Solados y alicatados
Las piezas empleadas en la ejecución, tanto de solados como de chapados y alicatados, serán de las calidades y características exigidas en el presupuesto.

La solería de los cuartos húmedos se realizará en gres, ya especificado en memoria. En estos locales húmedos, se alicatará en los elementos verticales, y se colocará un techo continuo hidrófugo en los horizontales.

Una vez terminadas deberán presentarse completamente lisas las superficies.

Instalaciones.
La red de distribución de agua fría y caliente se realizará en tubería de cobre de primera calidad.

La red de desagües y manguetones serán de P.V.C. con secciones suficientes. Las bajantes también serán de  P.V.C.

Los sanitarios serán de porcelana petrificada con su correspondiente grifería.

La instalación eléctrica se realizará con hilo de cobre bajo tubo de plástico semirrígido, con su correspondiente cuadro de mando.

La puesta a tierra de los elementos metálicos se realizará de acuerdo con la normativa vigente para este tipo de instalación.

Urbanización.

Ejecución de la red de saneamiento y su conexión a la red municipal.

Ejecución de la red de abastecimiento de agua y su acometida a la red municipal.

Red de baja tensión, enterrada bajo tubo de P.V.C. en zanjas bajo las aceras, con conductores de aluminio.

Suministro de agua potable: Se realizarán las oportunas gestiones ante la compañía suministradora de agua para conectar a la canalización de agua más próxima.

Suministro de energía eléctrica: Previa consulta de la Cía Suministradora y permiso pertinente, se tomará de la red la acometida general de la obra.

La compañía suministradora realizará sus instalaciones desde las cuales se procederá a montar la instalación de la obra.

Evacuación de aguas sucias: Se realizarán las oportunas gestiones ante el Ayuntamiento de Almería para acometer a la red de alcantarillado público, evitando así los trabajos de pocería.

Circulación de personas ajenas a la obra: Se considera la necesidad del montaje de las siguientes medidas de prevención.

· Vallas separadoras de tránsito y obra.

· Estudio del tráfico peatonal en las proximidades de los accesos de maquinaria pesada y en la zona de descarga de materiales.

· Colocación de señales de tráfico que avisen a los automóviles de la situación de peligro.

Instalaciones de sanidad e higiene:

a) Abastecimiento de agua:

-Las empresas facilitarán a su personal, en los lugares de trabajo, agua potable, disponiendo para ello de recipientes limpios.

-No se permitirá sacar o trasegar agua para la bebida por medio de recipientes abiertos o cubiertos provisionales.

-Se indicará mediante carteles si el agua es potable o no.


b)   vestuarios y aseos.


      Se procederá a habilitar habitaciones del edificio para la disposición de la oficina de obra, los vestuarios, los aseos, etc.     El botiquín de urgencia se colocará en su interior y se preverá una reposición periódica de los medicamentos acabados o cumplidos de fecha de caducidad. 


c)    Normas generales: En la oficina de la obra, en el cuadro situado al exterior se colocará de forma bien visible, la dirección del centro asistencial de urgencias y teléfonos del mismo.

2.- Interferencias y servicios afectados
Se consideran las siguientes medidas de protección para cubrir el riesgo de las personas que transiten en las inmediaciones de la obra:

1. -Si fuese necesario ocupar la acera durante la rehabilitación de las fachadas, se canalizará el tránsito de los peatones por el exterior de la acera, con protección a base de vallas metálicas de separación de áreas y se colocarán señales de tráfico que avisen a los automovilistas de la situación de peligro.

3.- Unidades constructivas que componen la obra.
· Trabajos previos y Demolición.

· Cimentación.

· Estructura

· Red de saneamiento.

· Albañilería: tabiquería, solados y alicatados Tabiquerías

· Carpintería

· Instalaciones y oficios

4.- Medios previstos para la ejecución.

Maquinaria

Hormigoneras  eléctricas.

Sierras de disco

Radial


Camión Grúa telescópica


Medios Auxiliares

             Plataforma elevadora de tijera

Andamios de borriqueta


Escaleras manuales metálicas.


Puntales metálicos.


Útiles y herramientas manuales.


Contenedores.


Plataformas de descarga materiales.


Marquesinas de acceso al edificio.


Bateas izado materiales.

2.- ESTUDIO DE RIESGOS POSIBLES

1.- Riesgos profesionales y Medidas Preventivas
	RIESGOS
	MEDIDAS PREVENTIVAS

	· CIMENTACIÓN

· Caídas de personas a distinto nivel
	· Dar las instrucciones necesarias para la correcta realización de los trabajos de demolición.

· Uso de cables y cinturones de seguridad en la limpieza de los cerramientos de ladrillo.

· Barandillas de seguridad en los huecos de ventanas.

· Andamio metálico tubular con montaje completo: crucetas de arriostramiento en ambas caras, plataformas de 60 cm de ancho.

	· Caída de materiales y objetos
	· Condena de acceso a zonas a demoler.

· Acotado de la zona de trabajo y colocación de señal: Riesgo: Caída de objetos.

	· Golpes en extremidades
	· Utilización de guantes de cuero y de botas de seguridad.

	· Caídas mismo nivel
	· Orden y limpieza en la retirada de los escombros.

· Cubrición con tapas de maderas de los huecos de forjado.

	· CERRAMIENTOS

· Caídas distinto nivel
	· Mantenimiento y reposición de protecciones colectivas, mediante brigada de seguridad.

· Plataformas de trabajo reglamentarias con barandilla rígida cuando el riesgo de caída sea superior a 2 m en andamio tubular.

· Uso de plataformas descarga materiales.

· Colocación de barandilla en huecos de ventanas, seguridad. 

	· Caídas desde andamio tubular.
	· Las plataformas de trabajo tendrán un ancho mínimo de 60 cm. Y estarán dotadas de barandillas reglamentaria, perimetralmente.

· Para h > 5 m arriostrar al muro.

· No sobrecargar la plataforma.

	· Caída de objetos o materiales.
	· Instalación de marquesinas de protección y delimitar y señalar los accesos por las mismas.

	· Proyección de partículas.
	· Utilización de equipo de protección personal adecuado.

	· ALBAÑILERIA Y OFICIOS

· Caídas de nivel
	· Mantenimiento y reposición protecciones (brigada seguridad).

· Instalación de barandilla en los huecos verticales de fachada.

· Realización del desmontaje y montaje de instalaciones con andamio tubular (torreta o castillete móvil) con barandilla perimetral en los cuatro lados y plataforma de 60 cm de ancho.

	· Caídas de nivel desde andamios de borriquetas junto borde forjados, o huecos.
	· Instalación de barandilla rígida a la altura de 90 cm. desde la cota de trabajo, o uso de cinturón de seguridad anclado a puntos fijos de la estructura.

· Barandilla rígida en los huecos de los ventanales o red vertical para proteger los trabajos de los yeseros, escayolistas, instaladores.

	· Golpes por herramientas
	· Utilización de las herramientas adecuadas para el trabajo a realizar.

· Calzado de seguridad con puntera metálica para la utilización de martillo neumático en los trabajos de derribo.

· Protector de mano para punteros.

	· CUBIERTA
· Caídas de nivel.
	· Trabajos con cinturón de seguridad anclados a los ganchos existentes en cubierta.

· Suplemento de los petos mediante anclajes con apriete horizontal para formar la barandilla con los balaustres verticales unidos entre sí por tubos superior, intermedio y chapa rodapié.

	· Caídas mismo nivel.
	· Orden y limpieza en los acopios.

· Cubrición con tapas de maderas de los huecos de forjado.

	· INSTALACIONES

· Explosiones, proyección de partículas en trabajos soldaduras. 
	· Uso de gafas, guantes y mandiles de soldador.

· Válvulas antirretroceso.

· Acopio de las botellas de oxiacetileno en carros portabotellas, y en lugares ventilados y señalizados.



	· Caídas a distinto nivel.
	· Utilización de escaleras de tijera con cadena para impedir su apertura.

· Castilletes tubulares con barandilla de protección a partir de 2,00 m de altura en los cuatro laterales.

· Plataforma de 60 cm de ancho.

· Barandilla perimetral en plataforma para montaje de los ascensores.

	· RIESGOS DE CARÁCTER GENERAL

· Incendios
	· Se emplearán extintores portátiles polvo polivalente, y estarán debidamente señalizados (señal normalizada de indicación de la posición del extintor).

· Se prohibirá encender fuego en el interior de las edificaciones.

	· Ruido
	· Utilización de protectores auditivos en los trabajos con martillos neumáticos.

	· Inhalación de polvo.
	· Riego de escombros.

· Instalación bajantes de escombros.

· Utilización de mascarilla antipolvo en los trabajos puntuales de corte de terrazo o mármol con la radial.

	· Heridas con objetos punzantes.
	· Uso de botas y guantes de seguridad.

· Elección de zonas para deposito de escombros y objetos punzantes.

	· Sobreesfuerzos.
	· Uso de cinturones antivibratorios o anti-lumbago.

· No cargar más de 25 kg manualmente. 

	· Electrocuciones, por contactos directos o indirectos.
	· Instalación de puestas a tierras en masas, metálicas, cuadros eléctricos, etc.

· Instalación de interruptores diferenciales de alta (30 mA) y media sensibilidad (300 mA) según los casos.

· Conexiones a los cuadros de las mangueras o cables eléctricos mediante placas o clavijas de conexión.

· Los empalmes de cables o mangueras se realizarán mediante conexiones estancos antihumedad.

· Los cuadros eléctricos serán tipo intemperie (Norma UNE-240324) con puerta y cerradura de seguridad, prohibiéndose la manipulación a personal no especializado.

· En las zonas de paso el tendido de cableado será aéreo, para evitar su deterioro.

· Utilizar conductor de protección ó 4º hilo.

	· Proyección partículas a ojos.
	· Instalación de las defensas en maquinaria de corte o de desbaste.

· Uso de gafas de protección.


Para la prevención de las unidades constructivas restantes hasta la terminación de las obras, salvo actuaciones concretas que para cada caso se deben adoptar, es necesario efectuar el mantenimiento y reposición de las medidas de seguridad expuestas y que en general resultan comunes a las anteriormente descritas, considerándose por tanto en ellas incluidas.

Protecciones Individuales
Protección de la cabeza

· Casco: Uno por persona, incluyendo técnicos, encargados y posibles visitantes, incluyendo un acopio mínimo.

· Pantalla de protección de soldadura autógena y eléctrica.

· Gafas anti-polvo y anti-impactos.

· Mascarilla anti-polvo.

· Filtros.

· Pantalla contra proyección de partículas.

· Protectores auditivos.

Protección del cuerpo

· Cinturones de seguridad.

· Impermeable.

Protección de las extremidades superiores

· Guantes de material anticorte.

· Guantes de goma finos.

· Guantes dieléctricos para B.T.

· Manguitos de soldador.

Protección de las extremidades inferiores

· Botas de seguridad con puntera y plantilla reforzadas.

· Botas de agua.

· Botas dieléctricas.

· Polainas de cuero.

3.- Formación e Información a los Trabajadores
Antes del comienzo de cada unidad de obra, se informará a los operarios sobre la forma correcta de ejecución y la prevención de los riesgos previstos.


Asimismo se tiene previsto impartir formación en materia de Seguridad y salud en el Trabajo al personal de la obra, en función de las propias necesidades del mismo y de acuerdo con el proceso productivo que vaya a realizarse.

4.- Medicina preventiva y primeros auxilios
Botiquines


Se dispondrá de botiquines conteniendo el material especificado en la O.G.S.H.T.; estando prevista su revisión mensual, así como la reposición inmediata de lo consumido.

Asistencia a accidentados


Los trabajadores accidentados serán atendidos en:

· El Centro Asistencial más próximo a la obra se encuentra a doscientos metros de la obra.

· En caso de gravedad, ser trasladados a los Centros Asistenciales concertados por cada Empresa interviniente en la Obra, para el tratamiento de las posibles lesiones producidas.

· Reconocimientos médicos


Todo el personal que empiece a trabajar en la obra, deberá pasar un reconocimiento médico previo al trabajo, que será repetido una vez que haya transcurrido un año desde la contratación del trabajador.

3.- MEMORIA DESCRIPTIVA

3.1.-MOVIMIENTO DE TIERRAS

a) Descripción de los trabajos realizados:

 Excavación con medios manuales.
b) Riesgos más frecuentes:

-Vuelcos y deslizamiento de la maquinaria.

-Caídas en altura.

-Generación de polvo.


c)    Normas básicas de seguridad:


Antes de excavar:


      -Que las conducciones del suelo se ajusten a lo determinado en el proyecto. Si no es así, ponerlo en conocimiento de la dirección facultativa inmediatamente.


      -La proximidad de edificios y/o instalaciones susceptibles de verse afectadas por las vibraciones.


      -La proximidad de redes de abastecimiento, saneamiento, línea eléctrica, etc.


      -Que los equipos de protección individual y colectiva se encuentren dispuestos.


Durante la excavación:


      -La necesidad de la entibación si el terreno no tiene talud natural.


      -La correcta disposición de la madera de las entibaciones.


      -Las maniobras de la maquinaria, estarán dirigidas por persona distinta del conductor.


      -Las paredes de la excavación se controlarán cuidadosamente después de grandes lluvias o heladas, desprendimientos o cuando se interrumpa el trabajo más de un día, por cualquier circunstancia.


      -Al realizar trabajos en zanja, la distancia mínima entre los trabajadores será de 1m.


      -La estancia del personal trabajando en planos inclinados con fuerte pendiente, o debajo de macizos horizontales, estará prohibida.


      -La salida a la calle de camiones, será avisada por persona distinta al conductor, para prevenir a los usuarios de la vía pública.


      -Mantenimiento correcto de la maquinaria.


      -Correcta disposición de la carga de tierras en el camión, no cargándolo más de lo admisible.


d) Protección personal:


      -Casco homologado.


      -Mono de trabajo.


      -Empleo del cinturón de seguridad, por parte del conductor de la maquinaria, si ésta va dotada de cabina antivuelco.


e) Protecciones colectivas.


      -Correcta colocación de las barandillas situadas en la coronación del muro.


      -No apilar materiales en las zonas de tránsito, retirando los objetos que impidan el paso.


      -Señalización y ordenación del tráfico de máquinas de forma visible y sencilla.


3.2 CIMENTACIÓN.

a) Descripción de los trabajos:

El tipo de cimentación queda definida a base de losa de hormigón armado. Antes de iniciar los trabajos, se habrá cerrado el solar, con la valla indicada en planos y se habrán realizado las instalaciones higiénicas provisionales.

Se realizará un acopio de madera y elementos auxiliares de enlace, por si fuera necesario realizar algún apeo durante la ejecución de la cimentación.

b) Riesgos más frecuentes:

-Caídas a la losa.

-Caídas al mismo nivel, a consecuencia del estado del terreno; resbaladizo a causa de los lodos.

-Heridas punzantes causadas por las armaduras.

-caídas de objetos desde la maquinaria.


c) Normas básicas de seguridad.


      -Realización del trabajo por personal cualificado.


      -Clara delimitación de las áreas de acopios de tubos, armaduras, depósitos de lodos, etc.


      -Las armaduras, antes de su colocación, estarán totalmente terminadas, eliminándose así el acceso del personal al fondo de la losa.


      -Durante el izado de tubos y armaduras, estará prohibida la permanencia de personal, en el radio de acción de la máquina.


      -Mantenimiento en el mejor estado posible de limpieza de la zona de trabajo, habilitando para el personal caminos de acceso a cada tajo.


d) Protección personal:


      -Casco homologado, en todo momento.


      -Guantes de cuero, para el manejo de hormigón, ferralla, etc.


      -Mono de trabajo, trajes de agua.


      -Botas de agua.


e) Protecciones colectivas:


      -Perfecta delimitación de la zona de trabajo de la maquinaria.


      -Organización del tráfico y de la señalización.


      -Adecuado mantenimiento de la maquinaria.


      -Protección de la zanja, mediante barandilla resistente con rodapié.

3.3. ESTRUCTURAS

a) Descripción de los trabajos:

Se procederá en primer lugar al hormigonado de la losa de ascensor y de la plataforma elevadora. El hormigón para la estructura será suministrado desde central de hormigonado y distribuido por toda la obra, mediante canaletas. La maquinaria a emplear será el vibrador de aguja y la sierra circular para metal.

b) Riesgos más frecuentes:

-Caídas en altura de personas, en las fases de encofrado, puesta en obra del hormigón y desencofrado.

-Cortes de manos.

-Pinchazos, frecuentemente en los pies, en la fase de desencofrado.

-Caídas de objetos a distinto nivel (martillo, tenazas, madera, árido).

-Golpes en manos, pies y cabeza.

-electrocuciones por contacto indirecto.

-Caídas al mismo nivel, por falta de orden y limpieza en las plantas.


c)    Normas básicas de seguridad:


  -Las herramientas de mano, se llevarán enganchadas con mosquetón para evitar su caída a otro nivel.


  -Todos los huecos de planta estarán protegidos por barandilla y rodapié.


  -El hormigonado de pilares, se realizará desde torretas metálicas, correctamente protegidas.


  -Se cumplirán fielmente las normas de desencofrado, acuñamiento de puntales, etc.


  -El hormigonado del forjado se realizará desde tablones, organizando plataformas de trabajo, sin pisar las bovedillas.


  -Una vez desencofrada la planta, los materiales se apilarán correctamente y en orden. La limpieza y orden, tanto en la planta de trabajo como en la que se está desencofrando, es indispensable. Respecto a la madera con puntas, debe ser desprovista de las mismas o en su defecto apilada en zonas que no sean de paso obligado del personal.


d) Protecciones personales:


  -Uso obligatorio del casco homologado.


  -Calzado con suela reforzada anticlavo.


  -Guantes de goma, y botas de goma durante el vertido del hormigón.


  -Cinturón de seguridad.


e) Protecciones colectivas:


  -La barandilla situada en la coronación del muro estará colocada hasta la ejecución del forjado de cota 0.00.


  -Todos los huecos, tanto horizontales como verticales, estarán protegidos con barandilla de 0.90 m de altura y 0.20 m de rodapié.


  -estará prohibido el uso de cuerdas con banderolas de señalización, a manera de protección, aunque se pueden utilizar para delimitar zonas de trabajo.


  -Las barandillas se irán desmontando, acopiándolas en lugar seco y protegido.

3.4 CERRAMIENTOS

a) Descripción de los trabajos:

Abertura de hueco en fachada calle La Paz.

Cerramiento empleado en el interior del edificio, a base de fábrica de ladrillo de ½ pié, aislante térmico, cámara de aire y tabique de hueco doble.

Los trabajos de cerramiento suponen un grave riesgo de caídas del personal que interviene en los mismos, así como del material que se emplea, por lo que los medios auxiliares empleados (andamios) deberán estar perfectamente anclados, provistos de barandillas y rodapiés y con una plataforma de trabajo adecuada.

b) Riesgos más frecuentes:

-Caídas del personal que interviene en los trabajos al no usar correctamente los medios auxiliares adecuados, como son los andamios o las medidas de protección colectiva.

-Caídas de los materiales empleados en los trabajos.


     c)
Normas básicas de seguridad.



Para el personal que interviene en los trabajos:



-Uso obligatorio de elementos de protección personal.



-Nunca efectuarán estos trabajos operarios solos.



-Colocación de los elementos de protección colectiva adecuados.



Para el resto del personal:



-Colocación de viseras o marquesinas de protección resistentes.



-Señalización de la zona de trabajo.


      d)
Protecciones personales:



-Cinturón de seguridad homologado, debiéndose de usar siempre que las medidas de protección colectiva supriman el riesgo.



-Casco de seguridad homologado obligatorio para todo el personal de la obra.



-Guantes de goma o caucho.


    e)
Protecciones colectivas:



La instalación de protecciones para cubrir los huecos verticales de los cerramientos exteriores antes de que se realicen éstos, empleando barandillas metálicas desmontables pos su fácil colocación y adaptación a diferentes tipos de huecos, constando éstas de dos pies derechos metálicos anclados al suelo y al cielo raso de cada forjado con barandillas a 90 cm. Y 45 cm. De altura provistas de rodapié de 15 cm debiendo resistir 150 kg/ml, sujetas a los forjados por medio de los husillos de los pies derechos metálicos, no usándose “nunca” como barandillas, cuerdas o cadenas con banderolas u otros elementos de señalización.



Independientemente de estas medidas, cuando se efectúen trabajos de cerramiento, se delimitará la zona, señalizándola, evitando en lo posible el paso del personal por la vertical de los trabajos. Por último, en los cerramientos retranqueados, y durante su ejecución, se instalarán barandillas resistentes con rodapié, a la altura de la plataforma que apoya sobre el andamio de borriquetas, que es el medio auxiliar empleado en estos trabajos.

3.5 CUBIERTA


   a)
Descripción de los trabajos:



La cubierta será reparada  por piezas sueltas y limpiada.

   b)
Riesgos más frecuentes:



-Caídas del personal que interviene en los trabajos.



-Caídas de materiales que se estén usando en la cubierta.



-Golpes y heridas en las extremidades, cortes.


   c)
Normas básicas de seguridad:



-Colocación de barandillas en los antepechos de la cubierta, cuando éstas no tengan la altura suficiente, para evitar la caída del personal.



-Control en el acopio de materiales.



-En caso de viento fuerte, lluvias o heladas, se suspenderán los trabajos.


   d)
Protecciones personales:



-Cinturones de seguridad homologados.



-Calzado homologado.



-Mono de trabajo con perneras y mangas perfectamente ajustadas.



-Casco de seguridad homologado.


   e)
Protecciones colectivas.



-Barandillas suplementarias sobre los petos que tenga la cubierta, de 90 cm de altura con barandilla intermedia a 60 cm.

3.6 ACABADOS E INSTALACIONES


En nuestro caso solamente tenemos los siguientes acabados: alicatados de nuevos aseos, creación de una rampa, elevación de un solado, carpintería metálica, cristalería y pinturas.
a) Riesgos más frecuentes:

En acabados:

a.1. Carpintería metálica. 

-Caídas de personas al mismo nivel.

-Caídas de personas a diferente nivel en la instalación de la carpintería exterior.

-Caídas de materiales y pequeños objetos en la instalación.

-Golpes con objetos.

-Heridas en extremidades inferiores y superiores.

-Riesgos de contacto directo en la conexión de las máquinas y herramientas.

a.2. Acristalamiento.

-Caídas de materiales.

-Caídas de personas a diferente nivel.

-Cortes en las extremidades inferiores y superiores.

-Golpes contra vidrios ya colocados.

a.3. Pinturas .
-Intoxicación por emanaciones.

-Explosiones e incendios.

-Salpicaduras a la cara en su aplicación, sobre todo en techos.

-Caídas al mismo nivel por uso inadecuado de los medios auxiliares.


   b) Normas básicas de seguridad:


   En acabados:



Carpintería metálica:



-Se comprobará al comienzo de cada jornada el estado de los medios auxiliares empleados en su colocación (andamio) así como los cinturones de seguridad y sus anclajes.



-Acristalamiento:



-Los vidrios de dimensiones grandes que se montarán en los balcones de las terrazas se manejarán con ventosas.



-En las operaciones de almacenamiento, transporte y colocación, los vidrios se mantendrán en posición vertical, estando en lugar de almacenamiento señalizado y libre de otros materiales.



-La colocación se realizará dentro del edificio.



-Se pintarán los cristales una vez colocados.



-Se quitarán los fragmentos de vidrio lo antes posible.



Pinturas y barnices:



-Ventilación adecuada de los lugares donde se realizan los trabajos.



-estarán cerrados los recipientes que contengan disolventes y alejados del calor y del fuego.


    c)
Protecciones personales y colectivas:



En acabados:



c.1. Carpintería metálica.



Protecciones personales:



-Mono de trabajo.



-Casco de seguridad homologado.



-Cinturón de seguridad homologado en trabajos de riesgo de caída a diferente nivel.



-Guantes de cuero.



-Botas de puntera reforzada.



Protecciones colectivas:



-Uso de medios auxiliares adecuados para la realización de los trabajos(escaleras, andamios).



-Las zonas de trabajo estarán ordenadas.



-Las carpinterías se asegurarán convenientemente en los lugares donde vayan a ir, hasta su fijación definitiva.



c.2. Acristalamientos:



Protecciones personales:



-Mono de trabajo.



-Casco de seguridad homogado.



-Calzado provisto de suela reforzada.



-Guantes de cuero.



-Uso de muñequeras o manguitos de cuero.



Protecciones colectivas:



-Al efectuarse los trabajos dentro del edificio, se mantendrá la zona de trabajo limpia y ordenada.



c.3. Pinturas y barnices.



Protecciones personales:



-Se usarán gafas para los trabajos de pinturas en los techos.



-Uso de mascarilla protectora en los trabajos de pintura al temple.



Protecciones colectivas:



-Al realizarse este tipo de acabados al finalizar la obra, no hacen falta protecciones colectivas específicas, solamente el uso adecuado de los andamios de borriquetas y de las escaleras. 

3.7. INSTALACIONES

a) Descripción de los trabajos:

En instalaciones se contemplan los siguientes trabajos: fontanería, electricidad, saneamiento, ascensor y telecomunicaciones.
b) Riesgos más frecuentes:

b.1. Fontanería:

-Golpes contra objetos.

-Heridas en extremidades superiores.

-Quemaduras por la llama del soplete.

-Explosiones e incendios en los objetos de soldadura.

b.2. Instalaciones de electricidad:

-Caídas de personas al mismo nivel por uso indebido de la escalera.

-Electrocuciones.

-Cortes en extremidades superiores.

b.3 Instalación de antena TV-FM.

-Caídas de personas que intervienen en los trabajos.

-Caídas de objetos.

-Heridas en extremidades superiores en la manipulación de los cables.


      c)   Normas de seguridad.



  c.1. Instalaciones de fontanería:



  -Las máquinas portátiles que se usen tendrán doble aislamiento.



 -Se comprobará el estado general de las herramientas manuales para evitar golpes y corte.



c.2. Instalaciones de electricidad.



-Las conexiones se realizarán siempre sin tensión.



-Las pruebas que se tengan que realizar con tensión, se harán después de comprobar el acabado de la instalación eléctrica.



-La herramienta manual se revisará con periodicidad para evitar golpes en su uso.



c.3. Instalaciones de antena TV-FM.



-La maquinaria portátil que se use tendrá doble aislamiento.



-No se trabajará los días de lluvia, viento, nieve o hielo en la instalación de la cubierta.


       d)
Protecciones personales y colectivas:



d.1. Instalaciones de fontanería y calefacción.



Protecciones personales:



-Mono de trabajo.



-Casco de seguridad homologado.



-Los soldadores emplearán mandiles de cuero, guantes, gafas y botas con polainas.



Protecciones colectivas:



-Las escaleras, plataformas y andamios usados en su instalación estarán en perfectas condiciones teniendo barandillas resistentes y rodapiés.



d.2. Instalaciones de electricidad:



Protecciones personales:



-Mono de trabajo.



-Casco de seguridad homologado.



Protecciones colectivas:



-La zona de trabajo estará siempre limpia y ordenada e iluminada adecuadamente.



-Las escaleras estarán provistas de tirantes, para así delimitar su apertura cuando sean de tijera; si son de mano, serán de madera con elementos antideslizantes en su base.



-Se señalizarán convenientemente las zonas donde se esté trabajando.

3.8. ALBAÑILERÍA


a) Descripción de los trabajos:



Los trabajos de albañilería que se pueden desarrollar dentro del edificio son muy variados; vamos a enunciar los que consideramos más habituales y que pueden presentar mayor riesgo en su realización, así como el uso de los medios auxiliares más empleados y que representen riesgos por sí mismos.



Andamios de borriquetas. Se usan en diferentes trabajos de albañilería, como pueden ser: enfoscados, guarnecidos y tabiquería de paramentos interiores; estos andamios tendrán una altura máxima de 1.5 m, la plataforma de trabajo estará compuesta de tres tablones perfectamente unidos entre sí, habiendo sido anteriormente seleccionados, comprobando que no tienen clavos. Al iniciar los diferentes trabajos, se tendrá libre de obstáculos la plataforma para evitar las caídas, no colocando excesiva carga sobre ellas.



Escaleras de madera. Se usarán para comunicar dos niveles diferentes de dos plantas o como medio auxiliar en los trabajos de albañilería; no tendrán una altura superior a 3 m, en nuestro caso emplearemos escaleras de madera compuestas de largueros de una sola pieza y con peldaños ensamblados y nunca clavados, teniendo su base anclada o con apoyos antideslizantes, realizándose siempre el ascenso y descenso de frente y con cargas no superiores a 25 kg.

b)   Riesgos más frecuentes.

En trabajos de tabiquería:

-Proyección de partículas al cortar los ladrillos con la paleta.

-Salpicaduras de pastas y morteros al trabajar a la altura de los ojos en la colocación de los ladrillos.

En los trabajos de apertura de rozas manualmente:

-Golpes en las manos.

-Proyección de partículas.

En los trabajos de guarnecido y enlucido:

-Caídas al mismo nivel.

-Salpicaduras a los ojos, sobre todo en trabajos realizados en los techos.

-Dermatosis; por contacto con las pastas y los morteros.

En los trabajos de solados y alicatados:

-Proyección de partículas al cortar los materiales.

-Cortes y heridas.

-Aspiración de polvo al usar máquinas de cortar o lijar.

Aparte de estos riesgos específicos, existen otros más generales que enumero a continuación:

-Sobreesfuerzos.

-Caídas de altura a diferente nivel.

-Caídas al mismo nivel.

-Golpes de extremidades superiores e inferiores.


   c)
  Normas básicas de seguridad:

Hay una norma básica para todos los trabajos, es el orden y la limpieza en cada uno de los tajos, estando las superficies de tránsito libres de obstáculos (herramientas, materiales, escombros) los cuales pueden provocar golpes o caídas, obteniéndose de esta forma un mayor rendimiento y seguridad.

La evacuación de los escombros se realizará mediante conducción tubular, vulgarmente llamada trompa de elefante, convenientemente anclada a los forjados con protección frente a caídas al vacío de las bocas de descarga.

d)     Protecciones personales:

-Mono de trabajo.

-Casco de seguridad homologado para todo el personal.

-Guantes de goma fina o de caucho natural.

-Uso de débiles reforzados para trabajo de apertura de rozas manualmente.

-Manoplas de cuero.

-Gafas de seguridad.

-Gafas protectoras.

-Mascarillas antipolvo.


   e)
Protecciones colectivas.

-Instalaciones de barandillas resistentes provistas de rodapié, para cubrir huecos de forjados y aberturas en los cerramientos que no estén terminados.



-Coordinación con el resto de los oficios que intervienen en la obra.

4.- INSTALACIONES PROVISIONALES

4.1 INSTALACIÓN PROVISIONAL ELÉCTRICA

a)
Descripción de los trabajos:

Previa petición de suministro a la empresa, indicando el punto de entrega de suministro de energía, según plano, procederemos al montaje de la instalación de la obra.

Simultáneamente con la petición de suministro, se solicitará en aquellos casos necesarios el desvío de las líneas aéreas o subterráneas. La acometida, realizada por la empresa suministradora será subterránea, disponiendo de un armario de protección y medida directa, realizado en material aislante, con protección a la intemperie y entrada y salida de cables por parte inferior, la puerta dispondrá de cerradura de resbalón con llave de triángulo con posibilidad de poner un candado; la profundidad mínima del armario será de 25 cm.

A continuación se situará el cuadro general de mando y protección dotado de seccionador general de corte automático, interruptor omnipolar y protección contra faltas a tierra y sobrecargas y corto-circuitos mediante interruptores magnetotérmicos y diferencial de 300 m.A. El cuadro estará construído de forma adecuada al contacto con los elementos bajo tensión. De este cuadro saldrán circuitos secundarios de alimentación para montacargas, maquinilla, vibrador, etc., dotados de interruptor omnipolar, interruptor general magneto-térmico, estando las salidas protegidas con interruptor magnetotérmico y diferencial de 300 m.A.


Por último, del cuadro general saldrá un circuito de alimentación para los cuadros secundarios donde se conectarán las herramientas portátiles en los diferentes tajos. Estos cuadros serán de instalación móvil, según las necesidades de la obra y cumplirán las condiciones exigidas para las instalaciones de intemperie.


El armario de protección y medida se situará en el límite del solar, con la conformidad de la empresa suministradora. Todos los conductores empleados en la instalación estarán aislados para una tensión de 1.000 V.

b)
Riesgos más frecuentes:

-Caldas en altura.

-Descargas eléctricas de origen directo o indirecto.

-Caldas al mismo nivel.

c)
Normas básicas de seguridad:

—Cualquier parte de la instalación se considerará bajo tensión mientras no se compruebe lo contrario con aparatos destinados al efecto.


 —El tramo aéreo entre el cuadro general de protección y los cuadros para máquinas, será tensado con piezas especiales sobre apoyos; si los conductores no pueden soportar la tensión mecánica prevista, se emplearán cables fiables con una resistencia de rotura de 800 kg, fijando a estos el conductor de abrazaderas.

Los conductores, si van por el suelo, no serán pisados ni se colocarán materiales sobre ellos; al atravesar zonas de paso estarán protegidas adecuadamente.

—En la instalación de alumbrado estarán separados los circuitos de valla, acceso a zonas de trabajo, escaleras, etc.

—Las derivaciones de conexión a máquinas se realizarán con terminales de presión, disponiendo las mismas de mando de marcha y parada. Estas derivaciones, al ser portátiles, no estarán sometidas a tracción mecánica que origine su rotura.

—Las lámparas para alumbrado general y sus accesorios se situarán a una distancia mínima de 2,50 m., del piso o suelo; las que puedan alcanzar con facilidad estarán protegidas con una cubierta resistente.

—Existirá una señalización sencilla y clara a la vez, prohibiendo la entrada a personas no autorizadas a los locales donde esté instalado el equipo eléctrico así como el manejo de aparatos eléctricos a personas no designadas para ello.

—Igualmente se darán instrucciones sobre las medidas a adoptar en caso de incendio o accidente de origen eléctrico.

—Se sustituirán inmediatamente las mangueras que presenten algún deterioro en la capa aislante de protección.

d)
Protecciones Personales:

-Casco homologado de seguridad, dieléctrico en su caso.

-Guantes aislantes.

-Comprobador de tensión.

-Herramientas manuales, con aislamiento.

-Botas aislantes, chaqueta ignifuga en maniobras eléctricas.

-Tarimas, alfombrillas, pértigas aislantes.

e)
Protecciones colectivas:

-Mantenimiento periódico del estado de las mangueras, tomas de tierra , enchufes, cuadros distribuidores ,etc.

4.2.-INSTALACIÓN DE PRODUCCIÓN DE HORMIGÓN:

a)
Descripción de los trabajos:

Se empleará hormigón transportado en camiones con bombas, usándose para su puesta en obra bomba neumática.

b)
Riesgos más frecuentes:

-Dermatosis, debido al contacto de la piel con el cemento.

-Neumoconiosis, debido a la aspiración del polvo del cemento.

-Golpes y caídas por falta de señalización de los accesos en el manejo y circulación de carretillas.

-Atrapamientos por falta de protección de los órganos motores de la hormigonera.

-Contactos eléctricos.

-Rotura de tubería por desgaste y vibraciones.

-Proyección violenta del hormigón a la salida de la tubería.

-Movimientos violentos en el extremo de la tubería.

c)
Normas básicas de seguridad:

En operaciones de bombeo:

-En los trabajos de bombeo, al comienzo se usarán lechadas fluidas a manera de lubricantes en el interior de las tuberías para un mejor desplazamiento del material.

Los hormigones a emplear serán de granulometría adecuada y de consistencia plástica.

-Si durante el funcionamiento de la bomba se produjera algún taponamiento se pasará ésta para así eliminar su presión y poder destaponarla.

-Revisión y mantenimiento periódico de la bomba y tubería así como de sus anclajes.

-Los codos que se usen para llegar a cada zona para bombear el hormigón, serán de radios amplios, estando anclados a la entrada y salida de las curvas.

-Al acabar las operaciones de bombeo, se limpiará la bomba. El uso de hormigoneras:

-Aparte del hormigón transportado en bombas, para poder cubrir pequeñas necesidades de obra, emplearemos también hormigoneras de eje fijo o móvil, las cuales deberán reunir las siguientes condiciones para su uso seguro:

-Se comprobará de forma periódica el dispositivo de bloqueo de la cuba, así como el estado de los cables, palancas y accesorios.

-Al terminar la operación de hormigonado o al terminar los trabajos, el operario dejará la cuba reposando en el suelo o en posición elevada, completamente inmovilizada.

-La hormigonera estará provista de toma de tierra, con todos los órganos que puedan dar lugar a atrapamientos convenientemente protegidos, el motor con carcasa y el cuadro eléctrico aislado, cerrado permanentemente.

En operaciones de vertido manual de las hormogoneras:

-Vertido por carretillas: estará limpia y sin obstáculos la superficie por donde pasen las mismas, siendo frecuente la aparición de daños por sobreesfuerzos y caídas para transportar cargas excesivas.

d)
Protecciones personales:

-Mono de trabajo.

-Casco de seguridad homologado.

-Botas de goma para el agua.

-Guantes de goma.

e)
Protecciones colectivas:

-El motor de la hormigonera y sus órganos de transmisión estarán correctamente cubiertas.

-Los elementos eléctricos estarán protegidos.

-Los camiones bombona de servicio del hormigón efectuarán las operaciones de vertido con extrema precaución.

4.3.-INSTALACIÓN CONTRA INCENDIOS:

Se realizará una revisión y comprobación periódica de la instalación así como el correcto acopio de sustancias combustibles con los envases perfectamente cerrados e identificados, a lo largo de la ejecución de la obra, situando este acopio en planta baja, almacenando en plantas superiores los materiales de cerámica, sanitarios,etc.

Los medios de extinción son los siguientes:
extintores portátiles, instalando uno de dióxido de carbono de 6 kg en el acopio de los líquidos inflamables; uno de 12 kg de polvo seco antibrasa en la oficina de obra; uno de dióxido de carbono junto al cuadro general de protección.

Así mismo considero que deben tenerse en cuenta otros medios de extinción como el agua, la arena, herramientas de uso común ( palas , rastrillos , picos , etc . )

Los caminos de evacuación estarán libres de obstáculos; de aquí la importancia del orden y limpieza de todos los tajos.

Existirá la adecuada señalización, indicando los lugares de prohibición de fumar (acopio de líquidos combustibles,) situación del extintos, camino de evacuación, etc.

Todas estas medidas, han sido consideradas para que el personal extinga el fuego en la fase inicial, si es posible, o disminuya sus efectos, hasta la llegada de los bomberos, los cuales en todos los casos serán avisados inmediatamente.

5.- MAQUINARIA

5.1.- MAQUINARIA DE MOVIMIENTO DE TIERRAS:

5.1.1.-CAMIÓN BASCULANTE:

a)
Riesgos más frecuentes:

-Choques con elementos fijos de la obra.

-Atropello y aprisionamiento de personas en maniobras y operaciones de mantenimiento.

-Vuelcos, al circular por rampas.

b)
Normas básicas de seguridad:

-La caja será bajada inmediatamente después de efectuada la descarga y antes de emprender la marcha.


-Al realizar las entradas o salidas del solar, lo hará con precaución, auxiliado por las señales de un miembro de la obra.

-Respetará todas las normas del código de circulación.

-Respetará en todo momento la señalización de la obra.

-Las maniobras, dentro del recinto de obra se harán sin brusquedades, anunciando con antelación las mismas, auxiliándose del personal de obras.

-La velocidad de circulación estará en consonancia con la carga transportada, la visibilidad y las condiciones del terreno.

c)
Protecciones personales:

El conductor del vehículo cumplirá las siguientes normas:

-Usar casco homologado, siempre que baje del camión.

-Durante la carga, permanecerá fuera del rádio de acción de las máquinas y alejado del camión.

-Antes de comenzar la descarga, tendrá echado el freno de mano.

d)
Protecciones colectivas:

-No permanecerá nadie en las proximidades del camión, en el momento de realizar éste maniobras.

-Si descarga material, en las proximidades de la zanja o pozo de cimentación, se aproximará a una distancia máxima de 2.00 m, garantizando ésto mediante topes.

calzada mediante sus zapatas hidráhulicas.

c)
Protecciones personales:

El operario llevará en todo momento:

-Casco de seguridad homologado.

-Ropa de trabajo adecuada.

-Botas antideslizantes.

-Limpiará el barro adherido al calzado, para que no resbalen los pies sobre los pedales.

d)
Protecciones colectivas:

-No permanecerá nadie en el radio de acción de la máquina.

-Al descender por la rampa, el brazo de la cuchara, estará situado en la parte trasera de la máquina.

5.2.-
MAQUINARIA DE ELEVACIÓN:

5.2.1.-GRÚA:

a)
Riesgos más frecuentes:

-Caída de la propia máquina, por deficiente anclaje.

-Caídas en alturas de materiales, en las operaciones de subida o bajada.

-Caídas en altura del operario, por ausencia de elementos de protección.

-Descargas eléctricas por contacto directo o indirecto.

-Rotura del cable de elevación.

b)
Normas básicas de seguridad:

-Antes de comenzar el trabajo, se comprobará el estado de los accesorios de seguridad, así como el cable de suspensión de cargas, y de las eslingas a utilizar.

-Estará prohibido circular o situarse bajo la carga suspendida.

-Los movimientos simultáneos de elevación y descenso, estarán prohibidas.

-Estará prohibido arrastrar cargas por el suelo; hacer tracción oblicua de las mismas; dejar cargas suspendidas con la máquina parada o intentar elevar cargas sujetas al suelo algún otro punto.

-Cualquier operación de mantenimiento, se hará con la máquina parada.

-El anclaje del maquinillo se realizará mediante abrazaderas metálicas a puntos sólidos del forjado, a través de sus panes llenos de arena u otro material.

-Se comprobará la existencia del limitador de recorrido que impida el choque de la carga contra el extremo superior de la pluma.

-Será visible claramente, un cartel que indique el peso máximo a elevar.

o)
Protecciones personales:

-Casco homologado de seguridad.

-Botas de agua.

-Gafas antipolvo, si es necesario.

-Guantes de cuero.

 -Cinturón de seguridad en todo momento, anclado a un punto sólido, pero en ningún caso a la propia máquina.

d)
Protecciones colectivas:

-El gancho de suspensión de carga, con cierre de seguridad, estará en buen estado.

-El cable de alimentación, desde cuadro secundario, estará en perfecto estado de conservación.

-Además de las barandillas, con que cuenta la máquina, se instalarán barandillas que cumplirán las mismas condiciones que en el resto de huecos.

-El motor y los órganos de transmisión, estarán correctamente protegidos.

-La carga estará colocada adecuadamente, sin que pueda dar lugar a basculamientos.

-Al término de la jornada de trabajo, se pondrán los mandos a cero, no se dejarán cargas suspendidas y se desconectará la corriente eléctrica en el cuadro secundario.

5.3. - MAQUINAS-HERRAMIENTAS:

5.3.1. - CORTADORA DE MATERIAL CERAMICO:

a) Riesgos más frecuentes:

-Proyección de partículas y polvo.

-Descarga eléctrica.

-Rotura del disco.

-Cortes y amputaciones.

b)
Normas básicas de seguridad:

-La máquina tendrá en todo momento colocada la protección del disco y de la transmisión.

-Antes de comenzar el trabajo se comprobará el estado del disco, si éste estuviera desgastado o resquebrajado se procedería a su inmediata sustitución.

-La pieza a cortar no deberá presionarse contra el disco, de forma que pueda bloquear éste. Así mismo, la pieza no presionará al disco en oblicuo o por el lateral.

c)
Protecciones personales:

-Casco homologado.

-Guantes de cuero.

-Mascarilla con filtro y gafas antipartículas.

d)
Protecciones colectivas:

-La máquina estará colocada en zonas que no sean de paso y además bien ventiladas, si no es del tipo de corte bajo chorro de agua.

-Conservación adecuada de la alimentación eléctrica.

5.3.2.- VIBRADOR:

a)
Riesgos más frecuentes:

-Descargas eléctricas.

-Caídas de altura.

-Salpicadura de lechada en ojos.

b)
Normas básicas de seguridad:

-La operación de vibrado se realizará siempre desde una posición estable.

-La manguera de alimentación desde el cuadro eléctrico estará protegida, si discurre por zonas de paso.

c)
Protecciones personales:

-Casco homologado.

-Botas de goma.

-Guantes dieléctricos.

-Gafas para protección contra salpicaduras.

d)
Protecciones colectivas:

-Las mismas que para la estructura de hormigón.

5.3.3.- SIERRA CIRCULAR:

a) Riesgos más frecuentes:

-Cortes y amputaciones en extremidades superiores.


-Descargas eléctricas.

-Rotura del disco.

-Proyección de partículas.

-Incendios.

b)
Normas básicas de seguridad:

-El disco estará dotado de carcasa protectora y resguardos que impidan los atrapamientos por los órganos móviles.

-Se controlará el estado de los dientes del disco, así como la estructura de éste.

-La zona de trabajo estará limpia de virutas, en evitación de incendios.

-Se evitará la presencia de clavos al cortar.

c)
Protecciones personales:

-Casco homologado de seguridad.

-Guantes de acero.

-Gafas de protección contra la proyección de partículas de madera.

-Calzado con plantilla anticlavo.

d)
Protecciones colectivas:

-Zona acotada para la máquina, instalada en lugar libre de circulación.

-Extintor manual de polvo químico antibrasa, junto al puesto de trabajo.

5.3.4.- AMASADORA:

a)
Riesgos más frecuentes:

-Descargas eléctricas.

-Atrapamientos por órganos móviles.

-Vuelcos y atropellos al cambiarla de emplazamiento.

b)
Normas básicas de seguridad:

-La máquina estará situada en superficie llana y consistente.

-Las partes móviles y de transmisión estarán protegidas con carcasas.

-Bajo ningún concepto, se introducirá el brazo en el tambor cuando funcione la máquina.

o)
Protecciones personales:

-Casco homologado de seguridad.

-Mono de trabajo.

-Guantes de goma.

-Botas de goma y mascarilla antipolvo.

d)
Protecciones colectivas:

-Zona de trabajo claramente delimitada.

-Correcta conservación de la alimentación eléctrica.

5.3.5. - HERRAMIENTAS MANUALES:

En este grupo incluimos las siguientes: taladro percusor, martillo rotativo, pistola clavadora, lijadora, disco radial, máquina de cortar terrazo y azulejo y rozadora.

a)
Riesgos más frecuentes:

-Descargas eléctricas.

-Proyección de partículas.

-Caídas de altura.

-Ambiente ruidoso.

-Generación de polvo.

-Explosiones e incendios.

-Cortes en extremidades.

b)
Normas básicas de seguridad:

-Todas las herramientas eléctricas estarán dotadas de doble

aislamiento de seguridad.

-El personal que utilice estas herramientas ha de conocer las instrucciones de uso.

-Las herramientas serán revisadas periódicamente, de manera que se cumplan las instrucciones de conservación del fabricante.

-Estarán acopiadas en el almacén de obra, llevándolas al mismo una vez finalizado el trabajo, colocando las herramientas más pesadas en las baldas más próximas al suelo.

-La desconexión de las herramientas, no se hará con un tirón brusco.

-No se usará una herramienta eléctrica sin enchufe; si hubiera necesidad de emplear mangueras de extensión, éstas se harán de la herramienta al enchufe y nunca a la inversa.

-Los trabajos con estas herramientas se realizarán siempre en posición estable.

o)
Protecciones personales:

-Casco homologado de seguridad.

-Guantes de cuero.

-Protecciones auditivas y oculares en el empleo de pistola clavadora.

d)
Protecciones colectivas:

-Zonas de trabajos limpias y ordenadas.

-Las mangueras de alimentación a herramientas estarán en buen uso.

-Los huecos estarán protegidos con barandillas.

5.4.-
MEDIOS AUXILIARES

a)
Descripción de los medios auxiliares:

Los medios auxiliares más empleados son los siguientes:

-Andamios de servicios, usados como elemento auxiliar en los trabajos de cerramientos e instalaciones, siendo de dos tipos:

Andamios de borriquetes o caballetes, constituidos por un tablero horizontal de tres tablones, colocados sobre dos pies en forma de “y” invertida, sin arriostramientos.

-Escaleras empleadas en la obra por diferentes oficios destacando dos tipos, aunque uno de ellos no sea un medio auxiliar propiamente dicho, pero los problemas que plantean las escaleras fijas se hará referencia de ellas aquí.

-Escaleras fijas, constituidas por el peldañeo provisional a efectuar en las rampas de las escaleras del edificio, para comunicar dos plantas distintas; de entre todas las solucciones posibles para el empleo del material más adecuado en la formación del peldañeo se ha escogido el hormigón, puesto que es el que presenta la mayor uniformidad, y porque con el mismo bastidor de madera podemos hacer todos los tramos, constando de dos largueros y travesaños en número igual al de peldaños de la escalera, haciendo éste las veces de encofrado.

-Escaleras de mano, serán de dos tipos: metálicas y de madera, para trabajos en alturas pequeñas y de poco tiempo, o para acceder a algún lugar elevado sobre el nivel del suelo.

-Torre móvil, puesta del lucernario.
b)
Riesgos más frecuentes:

Andamios de borriquetas:

-Vuelcos por falta de anclajes o caídas del personal por no usar tres tablones como tablero horizontal.

Escaleras fijas:

-Caídas del personal.

Escaleras de mano:

-Caídas a niveles inferiores, debidas a la mala colocación de las mismas, rotura de alguno de los peldaños, deslizamiento de la  base por excesiva inclinación o estar el suelo mojado.

-Golpes con la escalera al manejarla de forma incorrecta.

c)
Normas básicas de seguridad:

Generales para los dos tipos de andamios de servicios:

-No se depositarán pesos violentamente sobre los andamios.

-No se acumulará demasiada carga en un mismo punto.

-Las andamiadas estarán libres de obstáculos y no se realizarán movimientos violentos sobre ellas.

Andamios colgados móviles:

-La separación entre los pescantes metálicos no será superior a 3m.

-Las andamiadas no serán mayores de 8 m.

-Estarán provistos de barandillas interiores de 0,70 m de altura y 0,90 m. las exteriores con rodapié en ambas.

-No se mantendrá una separación mayor de 0,45 m. desde los cerramientos, asegurándose ésta mediante anclajes.

-Se desecharán los cables que tengan hilos rotos.

Andamios de borriquetas o caballetes:

-En las longitudes de más de 3m. se emplearán tres caballetes.

-Tendrán barandilla y rodapié cuando los trabajos se efectúen a una altura superior a 2 m.

-Nunca se apoyará la plataforma de trabajo en otros elementos que no sean los propios caballetes o borriquetas.

Escaleras de mano:

-Se colocarán apartadas de elementos móviles que puedan derribarlas.

-Estarán fuera de las zonas de paso.

-Los largueros serán de una sola pieza, con los peldaños ensamblados.

-El apoyo inferior se realizará sobre superficies planas, llevando en el pié elementos que impidan el desplazamiento.

-El apoyo superior se hará sobre elementos resistentes y planos.

-Los ascensos y descensos se harán siempre de frente a ellas.

-Se prohíbe manejar en las escaleras pesos superiores a 25 kg. .Nunca se efectuarán trabajos sobre las escaleras que obliguen al uso de las dos manos.

-Las escaleras dobles o de tijera, estarán provistas de cadenas o cables que impidan que éstas se abran al utilizarlas.

-La inclinación de las escaleras será aproximadamente 75º que equivale a estar separada de la vertical la cuarta parte de su longitud entre los apoyos.

d)
Protecciones personales:

-Mono de trabajo.

-Casco de seguridad.

-Zapatos con suela antideslizante.

e)
Protecciones colectivas:

-Se delimitará la zona de trabajo en los andamios colgados, evitando el paso de personal por debajo de éstos, así como que éste coincida con zonas de acopio de materiales.

-Se señalizará la zona de influencia mientras duren las operaciones de montaje.

ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD
LEGISLACIÓN APLICABLE

1.- Disposiciones Legales de Aplicación.
Construcción

Disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en las obras de construcción R.D. 1627/97, de 24/10/97 – B.O. 256, de 25/10/97.

· Ordenanza Laboral de la Construcción, Vidrio y Cerámica. – O.M. 28/8/70 – B.O.E. 213 a 216, de 5, 7, 8 y 9/70.

Prevención de Riesgos Laborales

· Prevención de Riesgos Laborales – Ley 31/95, de 8/3/95 – B.O.E. 269 de 10/11/95.

· Disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en las obras de construcción – R.D. 1627/97 – B.O.E. 256, de 25/10/97.

· Reglamento de los Servicios de Prevención – R.D. 39/97, de 17/1/97 – B.O.E. 27 de 31/1/97.

· Modelo libro de incidencias en el Estudio de Seguridad e Higiene – O.M. 20/9/86 – B.O.E. 245 de 13/10/86.

· Disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas a la manipulación manual de cargas de que entrañe riesgos, en particular, dorsolumbares, para los trabajadores – R.D. 487/97 de 14/4/97 – B.O.E. 97 de 23/4/97.

· Disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas al trabajo con equipos que incluyen pantallas de visualización – R.D. 488/97 de 14/4/97 – B. O.E. 97 de 23/4/97.

Estatuto de los Trabajadores

· Real Decreto Legislativo 1/1995 de 24/3/95 – Texto refundido en la Ley del Estatuto de los Trabajadores.

Accidentes de Trabajo

· Modelo para la notificación e instrucciones para su cumplimentación y tramitación – O.M. 16/12/87 – B.O.E. 311 de 29/12/87 – Corrección de errores B.O.E. 52 de 7/3/88.

· Régimen de funcionamiento de las Mutuas de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales de la Seguridad Social en el desarrollo de actividades de Prevención de riesgos laborales – O. 22/4/97 – B.O.E. 98 de 24/4/97.

Centros de Trabajo

· Disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en los lugares de trabajo – R.D. 486/97 de 14/4/97 – B.O.E. 97 de 23/4/97.

· Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo – R.D. 485/97, de 14/4/97 – B.O.E. 97 de 23/4/97.

· Apertura previa o reanudación de actividades – desarrollo – R.D.L. 1/66 – O.M. 6/10/86 – B.O.E. 241 de 8/10/86.

· Requisitos y datos de las comunicaciones de apertura previa o reanudación de actividades – modifica la O.M. 6/10/86 – O.M. 6/5/88 – B.O.E. 117 de 16/5/88 – Corrección de errores B.O.E. 261 de 31/10/88.

Actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas

· Reglamento D. 2414/61, de 30/11/61 – B.O.E. 292 de 7/12/61 – Corrección de errores B.O.E. 57 de 7/3/62.

· Instrucciones Técnicas Complementarias sobre el Reglamento O. 15/3/63 – B.O.E. 79 de 2/4/63.

· Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo, R.D. 664/97, de 12/5/97 – B.O.E. 124 de 24/5/97.

· Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo, R.D. 665/97, de 12/5/97 – B.O.E. 124 de 24/5/97.

· Ordenanzas Municipales de Prevención de Incendios.

· Norma básica de la edificación sobre condiciones para la protección contra incendios (NBE-CPI-96).

· Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo – Título II – Capítulo VII – Prevención y extinción de Incendios – O.M. 9/3/71 – B.O.E. 64 y 65 de 16-17/3/71 – Corrección de errores B.O.E. 16/4/71.

· Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto – O.M. de 31/10/84 – B.O.E. de 7/11/84, y rectificaciones en O.M. de 7/11/84.

· Comisión de seguimiento para la aplicación del Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto – Resolución de 11/2/85.

· Normas complementarias del Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto – B.O.E. de 15/1/87.

· Almacenamiento de productos químicos – R.D. 668/1980 de 8/2/80.

Ruido

· Protección de los trabajadores frente a los riesgos derivados de la exposición al ruido durante el trabajo – R.D. 1316/89 de 27/10/89 – B.O.E. 263 de 2/11/89 – Corrección de errores B.O.E. 295 de 9/12/89.

· Determinación y limitación de la potencia acústica admisible de determinado material y maquinaria de obra – R.D. 245/89 de 27/2/89 – B.O.E. 60 de 11/3/89.

· Modificación del Anexo I del R.D. 245/89 – O.M: 17/11/89 – B.O.E. 288 de 1/12/89.

· Modificación del Anexo I del R.D. 245/89 – O.M. 18/7/91 – B.O.E. 178 de 26/7/91.

Seguridad en máquinas

· Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo – R.D. 1215/97 de 18/7/97 – B.O.E. 188 de 7/8/97.

· Reglamento R.D. 1945 de 26/5/86 – B.O.E. 173 de 21/7/86 – Corrección de errores B.O.E. 238 de 4/10/86.

· Modificación de los Artículos del Reglamento 31 y 141 – R.D. 590/89 de 19/5/89 – B.O.E. 132 de 3/6/89.

· Aproximación de las Legislaciones de los Estados miembros sobre máquinas – R.D. 1435/92 – B.O.E. de 11/12/92.

Baja Tensión – Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión
· Reglamento – R.D. 2413/73 de 20/9/73 – B.O.E. 242 de 9/10/73.

· Nuevo párrafo Art. 2 del R.E.B.T. – R.D. 2295/85 de 9/10/85 – B.O.E. de 12/12/85.

· Instrucción Complementaria Mi BT 025 del R.E.B.T. – O.M. de 31/10/73 – B.O.E. de 27, 28, 29 y 31/12/73.

· Modificación parcial y ampliación de las Instrucciones Complementarias Mi BT 004, 007 y 017 del R.E.B.T. – O.M. de 19/12/77 – B.O.E. de 26/1/73.

· Modificación instrucción Complementaria MI BT 040 del R.E.B.T. – O.M. de 28/7/80 – B.O.E. de 13/8/80.

· Normas UNE de obligado cumplimiento en Instrucción Complementaria MI BT 040 del R.E.B.T. – O.M. de 30/9/80 – B.O.E. de 17/10/80.

· Modificación apartado 7.1.2. de la Instrucción Complementaria MI BT 025 del R.E.B.T. – O.M. de 30/9/81 – B.O.E. de 13/8/81.

· Inclusión de normas UNE de la Instrucción Complementaria MI BT 044 del R.E.B.T. – O.M. de 5/6/82 – B.O.E. de 12/6/82.

· Modificación de las Instrucciones Complementarias MI BT 044 del R.E.B.T. – O.M. de 11/7/83 – B.O.E. de 22/7/83.

· Modificación de las Instrucciones Complementarias Mi BT 044 del R.E.B.T. – O.M. de 5/4/84 – B.O.E. de 4/6/84.

· Modificación de la Instrucción Complementaria Mi BT 026 del R.E.B.T. – O.M. de 13/1/88 – B.O.E. de 26/1/88.

· Corrección de errores de la Orden de 13/1/88 por la que se modifica la Instrucción Complementaria Mi BT 026 del R.E.B.T. – O.M. de 13/1/88 – B.O.E. de 25/3/88.

· Adaptación al progreso técnico la Instrucción Complementaria MI BT 044 del R.E.B.T. – O.M. de 26/1/90 – B.O.E. de 9/2/90.

· Adaptación al progreso técnico la Instrucción Complementaria MI BT 026 del R.E.B.T. – O.M. de 24/7/92 – B.O.E. de 4/8/92.

Equipos de protección individual

· Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de los equipos de protección individual – R.D. 773/97 de 30/5/97 – B.O.E. 140 de 12/6/97.

· Condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria R.D. 1407/92 de 20/11/92 – B.O.E. 297 de 11/12/92.

· Corrección de errores – B.O.E. 47 de 24/2/93.

Varios

· Instrucción para el Proyecto de construcción y explotación de obras subterráneas para el transporte terrestre – O.M. 19/12/98 – B.O.E. 287 de 1/12/98.

· Requisitos mínimos exigibles para el montaje, uso, mantenimiento y conservación de los andamios tubulares utilizados en las obras de construcción – O. 2988/98 – B.O.C.M. de 30/6/98.

· Requisitos para la obtención del carnet de operador de grúas – O. 7881/98, de 20/12/98 – B.O.C.M. 285 de 1/12/98.

· Disposiciones mínimas destinadas a proteger la seguridad y salud de los trabajadores en actividades mineras – R.D. 1389/97, de 5/9/97.

· Instrucciones técnicas complementarias.

· Repertorio de recomendaciones prácticas de la O.I.T. y convenios ratificados por España que afectan a la Seguridad y Salud en el Trabajo.

IV.- MEDICIONES Y PRESUPUESTO
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